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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Podświetlana podkładka pod mysz to doskonałe uzupełnienie każdego gamingowego biurka. Nie ważne czy grasz sporadycznie czy regularnie 
zarywasz noce, nasza podkładka pod mysz z podświetleniem LED umili Ci każdą chwilę spędzoną przed ekranem. Podkładka została wykonana z  
elastycznego materiału o delikatnej  fakturze,  który poprawia wydajność i  precyzję  myszy optycznych.  Gumowa powłoka od spoku podkładki 
zapobiega jej przemieszczaniu się po blacie biurka. Podkładka jest równocześnie odporna na wilgoć.

TRYBY ŚWIECENIA:
• Stały - światło ciągłe w jednym z 7 kolorów
• Fade - płynne przechodzenie po wszystkich kolorach
• Breathe - delikatne podświetlenie, które zanika i pojawia się
• Flash fast i slow - podświetlenie zmienia się naprzemiennie energicznie lub nieco wolniej

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU
 Ostrożnie wyjmij podkładkę, kabel USB oraz wszelkie załączone instrukcje z opakowania.
 Upewnij się, że podkładka i kabel USB są w nienaruszonym stanie.
 Podłącz dołączony kabel USB do portu USB w komputerze, laptopie lub innym kompatybilnym urządzeniu.
 Drugi koniec kabla podłącz do portu zasilania znajdującego się na podkładce.
 Po podłączeniu zasilania podkładka automatycznie uruchomi podświetlenie.
 Aby zmienić tryb podświetlenia, użyj przycisku znajdującego się na podkładce.
 Stały: Naciśnij przycisk raz, aby ustawić światło ciągłe w jednym z 7 dostępnych kolorów.
 Fade: Naciśnij przycisk ponownie, aby ustawić płynne przechodzenie między kolorami.
 Breathe: Naciśnij przycisk kolejny raz, aby ustawić delikatne podświetlenie, które zanika i pojawia się.
 Flash (Fast i Slow): Naciśnij przycisk, aby ustawić szybkie lub wolne zmiany kolorów.
 Umieść podkładkę na stabilnej, płaskiej powierzchni biurka.
 Gumowa podstawa zapewni, że podkładka pozostanie na swoim miejscu, nawet podczas intensywnego użytkowania.
 Powierzchnia podkładki została zaprojektowana tak, aby wspierać precyzyjne i płynne działanie myszy optycznych.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Antypoślizgowa
 4 tryby świecenia
 7 kolorów
 Oddychająca powierzchnia
 Obszycie na krawędziach
 Odporna na zalania
 Długość przewodu USB: ok. 180cm
 Wymiary: 80cm x 30cm x 0,3cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Podkładka jest przeznaczona wyłącznie do użytku wewnętrznego.

 Nie używaj podkładki w środowisku wilgotnym lub w pobliżu wody, mimo że jest odporna na wilgoć – elementy elektroniczne mogą 
zostać uszkodzone.

 Trzymaj podkładkę z dala od dzieci, jeśli są podłączone kable zasilające.

 Używaj wyłącznie dostarczonego kabla USB lub kabla o odpowiednich parametrach technicznych.

 Podłącz podkładkę do sprawnego portu USB komputera, laptopa lub innego urządzenia.

 Nie podłączaj kabla do uszkodzonego portu USB lub niestabilnego źródła zasilania, aby uniknąć zwarcia.

 Unikaj gwałtownego wyciągania lub zginania kabla – może to uszkodzić przewód.

 Przed rozpoczęciem czyszczenia zawsze odłącz podkładkę od źródła zasilania.

 Używaj miękkiej, wilgotnej ściereczki do czyszczenia powierzchni podkładki.

 Nie zanurzaj podkładki w wodzie ani nie stosuj ostrych detergentów, które mogą uszkodzić materiał lub elementy podświetlenia.

 Umieść podkładkę na stabilnej i płaskiej powierzchni, aby uniknąć jej przesuwania.

 Nie przeciążaj podkładki ciężkimi przedmiotami, aby uniknąć uszkodzenia elementów podświetlenia.

 Nie używaj podkładki, jeśli zauważysz uszkodzenia mechaniczne lub problemy z podświetleniem.

 Efekty świetlne są bezpieczne, ale unikanie długotrwałego patrzenia bezpośrednio na intensywne światło może pomóc zmniejszyć 
zmęczenie oczu.

 Po zakończeniu użytkowania odłącz kabel zasilający i przechowuj podkładkę w suchym, chłodnym miejscu.



 Podkładkę można zwijać w rulon, ale unikaj przechowywania jej w pozycji zgniecionej, aby nie uszkodzić konstrukcji.

 Jeśli podświetlenie nie działa prawidłowo, sprawdź połączenie kabla USB z portem.

 W przypadku poważniejszych usterek skontaktuj się z biurem obsługi klienta

 Nie próbuj samodzielnie naprawiać podkładki – może to prowadzić do jej trwałego uszkodzenia.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez 
urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym 
odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt 
spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i 
należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie 
zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
The illuminated mouse pad is the perfect complement to any gaming desk. Whether you play occasionally or regularly stay up all night, our LED  
backlit mouse pad will brighten up every moment spent in front of the screen. The pad is made of a flexible material with a delicate texture that  
improves the efficiency and precision of optical mice. The rubber coating on the bottom of the pad prevents it from moving around the desk. The pad 
is also resistant to moisture.

LIGHTING MODES:
• Steady - continuous light in one of 7 colors
• Fade - smooth transition through all colors
• Breathe - a delicate backlight that fades in and out
• Flash fast and slow - the backlight changes alternately energetically or slightly slower

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
 Carefully remove the pad, USB cable, and any included instructions from the packaging.
 Make sure the pad and USB cable are intact.
 Connect the included USB cable to a USB port on your computer, laptop or other compatible device.
 Connect the other end of the cable to the power port located on the pad.
 Once the power is connected, the pad will automatically turn on the backlight.
 To change the backlight mode, use the button on the pad.
 Steady: Press the button once to set the light to steady on in one of the 7 available colors.
 Fade: Press the button again to set a smooth transition between colors.
 Breathe: Press the button again for a soft backlight that fades in and out.
 Flash (Fast and Slow): Press the button to set fast or slow color changes.
 Place the pad on a stable, flat desk surface.
 The rubber base will ensure that the pad stays in place, even during heavy use.
 The surface of the pad is designed to support precise and smooth operation of optical mice.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Anti-slip
 4 lighting modes
 7 colors
 Breathable surface
 Trimmed on the edges
 Resistant to flooding
 USB cable length: approx. 180cm
 Dimensions: 80cm x 30cm x 0,3cm

SAFETY INSTRUCTIONS

 The pad is intended for indoor use only.

 Do not use the pad in a humid environment or near water, even though it is moisture-resistant - electronic components may be damaged.

 Keep the pad away from children when power cables are connected.

 Use only the supplied USB cable or a cable with the appropriate specifications.

 Connect the pad to a working USB port on your computer, laptop or other device.

 Do not connect the cable to a damaged USB port or unstable power source to avoid short circuit.

 Avoid pulling or bending the cable abruptly - this may damage the wire.

 Always unplug the pad from the power source before cleaning.

 Use a soft, damp cloth to clean the surface of the pad.

 Do not immerse the pad in water or use harsh detergents that may damage the material or lighting elements.

 Place the pad on a stable and flat surface to avoid sliding.

 Do not overload the pad with heavy objects to avoid damaging the lighting elements.

 Do not use the pad if you notice mechanical damage or backlight problems.

 Light effects are safe, but avoiding looking directly at intense light for long periods of time can help reduce eye strain.

 After use, unplug the power cord and store the pad in a cool, dry place.

 The pad can be rolled up, but avoid storing it in a crumpled position to avoid damaging the structure.

 If the backlight does not work properly, check the USB cable connection to the port.

 In case of more serious faults, please contact customer service



 Do not attempt to repair the pad yourself - this may result in permanent damage.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the 
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their 
opening hours is provided by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product 
meets European and national requirements on the safety of devices and products.

  This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point 
for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES
Das beleuchtete Mauspad ist die perfekte Ergänzung für jeden Gaming-Schreibtisch. Egal, ob Sie gelegentlich spielen oder regelmäßig die ganze  
Nacht wach bleiben, unser Mauspad mit LED-Hintergrundbeleuchtung macht jeden Moment vor dem Bildschirm angenehmer. Das Pad besteht aus  
einem flexiblen Material mit zarter Textur, das die Leistung und Präzision optischer Mäuse verbessert. Die Gummibeschichtung auf der Unterseite  
der Unterlage verhindert ein Verrutschen auf dem Schreibtisch. Das Pad ist außerdem resistent gegen Feuchtigkeit.

LICHTMODI:
• Dauerlicht – Dauerlicht in einer von 7 Farben
• Fade – sanfter Übergang durch alle Farben
• Breathe – zarte Hintergrundbeleuchtung, die ein- und ausgeblendet wird
• Schnelles und langsames Blinken – die Hintergrundbeleuchtung wechselt abwechselnd schnell oder etwas langsamer

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
 Nehmen Sie das Pad, das USB-Kabel und alle mitgelieferten Anweisungen vorsichtig aus der Verpackung.
 Stellen Sie sicher, dass das Pad und das USB-Kabel intakt sind.
 Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit einem USB-Anschluss Ihres Computers, Laptops oder eines anderen kompatiblen Geräts.
 Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss am Pad.
 Nach dem Anschließen der Stromversorgung schaltet das Pad automatisch die Hintergrundbeleuchtung ein.
 Um den Hintergrundbeleuchtungsmodus zu ändern, verwenden Sie die Taste auf dem Pad.
 Dauerlicht: Drücken Sie die Taste einmal, um das Licht auf Dauerlicht in einer von 7 verfügbaren Farben einzustellen.
 Ausblenden: Drücken Sie die Taste erneut, damit die Farbe sanft verblasst.
 Atmen: Drücken Sie die Taste erneut, um eine sanfte Hintergrundbeleuchtung einzustellen, die ein- und ausblendet.
 Blitz (schnell und langsam): Drücken Sie die Taste, um schnelle oder langsame Farbänderungen einzustellen.
 Legen Sie das Pad auf eine stabile, ebene Schreibtischoberfläche.
 Die Gummibasis sorgt dafür, dass das Pad auch bei intensiver Nutzung an Ort und Stelle bleibt.
 Die Oberfläche des Pads ist so konzipiert, dass sie die präzise und reibungslose Bedienung optischer Mäuse unterstützt.

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Bei  unvollständiger  Lieferung oder  Schäden aufgrund fehlerhafter  Verpackung oder  Transport  wenden Sie  sich bitte  an die  Service-

Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Rutschfest
 4 Beleuchtungsmodi
 7 Farben
 Atmungsaktive Oberfläche
 An den Rändern gesäumt
 Hochwasserbeständig
 Länge des USB-Kabels: ca. 180 cm
 Abmessungen: 80cm x 30cm x 0,3cm

SICHERHEITSHINWEISE

 Das Pad ist nur für den internen Gebrauch bestimmt.

 Benutzen Sie das Pad nicht in einer feuchten Umgebung oder in der Nähe von Wasser, auch wenn es feuchtigkeitsbeständig ist – 
elektronische Komponenten könnten beschädigt werden.

 Bewahren Sie das Pad außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn Netzkabel angeschlossen sind.

 Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Kabel oder ein Kabel mit entsprechenden Spezifikationen.

 Schließen Sie das Pad an einen funktionierenden USB-Anschluss Ihres Computers, Laptops oder eines anderen Geräts an.

 Schließen Sie das Kabel nicht an einen beschädigten USB-Anschluss oder eine instabile Stromquelle an, um einen Kurzschluss zu 
vermeiden.

 Vermeiden Sie plötzliches Ziehen oder Biegen des Kabels – dies kann zu einer Beschädigung des Kabels führen.

 Trennen Sie das Pad vor der Reinigung immer vom Stromnetz.

 Reinigen Sie die Oberfläche des Pads mit einem weichen, feuchten Tuch.

 Tauchen Sie das Pad nicht in Wasser und verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel, da diese das Material oder die Komponenten der 
Hintergrundbeleuchtung beschädigen könnten.

 Stellen Sie das Pad auf eine stabile und ebene Fläche, um ein Verrutschen zu verhindern.

 Überlasten Sie das Pad nicht mit schweren Gegenständen, um eine Beschädigung der Hintergrundbeleuchtungskomponenten zu 
vermeiden.

 Benutzen Sie das Pad nicht, wenn Sie mechanische Schäden oder Probleme mit der Hintergrundbeleuchtung bemerken.



 Lichteffekte sind sicher, aber wenn Sie vermeiden, über einen längeren Zeitraum direkt in intensives Licht zu blicken, kann dies dazu 
beitragen, die Belastung der Augen zu verringern.

 Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker und lagern Sie das Pad an einem trockenen, kühlen Ort.

 Die Unterlage kann aufgerollt werden, aber vermeiden Sie es, sie in einer zerknitterten Position aufzubewahren, um eine Beschädigung der 
Struktur zu vermeiden.

 Wenn die Hintergrundbeleuchtung nicht richtig funktioniert, überprüfen Sie die USB-Kabelverbindung zum Anschluss.

 Bei schwerwiegenderen Störungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst

 Versuchen Sie nicht, das Pad selbst zu reparieren – dies kann zu dauerhaften Schäden führen.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden 
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, sondern 
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen 
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

  Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

Eine unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr für die Umwelt dar!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als 
Sondermüll behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermüllsammelstellen zugeführt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle für 
Elektroaltgeräte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts 
vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Osvětlená podložka pod myš je dokonalým doplňkem každého herního stolu. Bez ohledu na to, zda hrajete příležitostně nebo pravidelně zůstáváte  
vzhůru celou noc, naše podložka pod myš s LED podsvícením zpříjemní každý okamžik strávený před obrazovkou. Podložka je vyrobena z pružného 
materiálu s jemnou texturou, která zlepšuje výkon a přesnost optických myší. Gumový potah na spodní straně podložky zabraňuje jejímu pohybu po  
stole. Podložka je také odolná proti vlhkosti.

• SVĚTELNÉ REŽIMY:
• Stálé - nepřetržité světlo v jedné ze 7 barev
• Fade - plynulý přechod přes všechny barvy
• Dýchejte – jemné podsvícení, které se slábne a zhasíná
• Blesk rychle a pomalu – podsvícení se mění střídavě rychle nebo mírně pomaleji

POKYNY PRO SPUŠTĚNÍ/INSTALACI
 Opatrně vyjměte podložku, USB kabel a veškeré přiložené pokyny z obalu.
 Ujistěte se, že podložka a kabel USB jsou neporušené.
 Připojte dodaný kabel USB k portu USB na počítači, notebooku nebo jiném kompatibilním zařízení.
 Připojte druhý konec kabelu k napájecímu portu na podložce.
 Po připojení napájení podložka automaticky zapne podsvícení.
 Pro změnu režimu podsvícení použijte tlačítko na podložce.
 Svítí: Jedním stisknutím tlačítka nastavíte světlo na stálé světlo v jedné ze 7 dostupných barev.
 Vyblednutí: Stiskněte tlačítko znovu, aby barva plynule vybledla.
 Dýchat: Dalším stisknutím tlačítka nastavíte jemné podsvícení, které se slábne a zhasíná.
 Flash (Fast and Slow): Stisknutím tlačítka nastavíte rychlé nebo pomalé změny barev.
 Umístěte podložku na stabilní rovný povrch stolu.
 Gumová základna zajistí, že podložka zůstane na svém místě i při intenzivním používání.
 Povrch podložky je navržen tak, aby podporoval přesný a hladký chod optických myší.

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Protiskluzová
 4 režimy svícení
 7 barev
 Prodyšný povrch
 Na okrajích lemované
 Odolný proti povodním
 Délka USB kabelu: cca 180 cm
 Rozměry: 80cm x 30cm x 0,3cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Podložka je určena pouze pro vnitřní použití.

 Podložku nepoužívejte ve vlhkém prostředí nebo v blízkosti vody, i když je odolná proti vlhkosti – může dojít k poškození elektronických 
součástek.

 Pokud jsou připojeny napájecí kabely, uchovávejte podložku mimo dosah dětí.

 Používejte pouze dodaný kabel USB nebo kabel s odpovídajícími specifikacemi.

 Připojte podložku k funkčnímu USB portu na vašem počítači, notebooku nebo jiném zařízení.

 Nepřipojujte kabel k poškozenému portu USB nebo nestabilnímu zdroji napájení, aby nedošlo ke zkratu.

 Vyvarujte se náhlému tahání nebo ohýbání kabelu - mohlo by dojít k poškození kabelu.

 Před čištěním podložku vždy odpojte od zdroje napájení.

 K čištění povrchu podložky použijte měkký, vlhký hadřík.

 Neponořujte podložku do vody ani nepoužívejte drsné čisticí prostředky, které by mohly poškodit materiál nebo součásti podsvícení.

 Umístěte podložku na stabilní a rovný povrch, abyste zabránili jejímu pohybu.

 Nepřetěžujte podložku těžkými předměty, aby nedošlo k poškození součástí podsvícení.

 Podložku nepoužívejte, pokud zaznamenáte mechanické poškození nebo problémy s podsvícením.

 Světelné efekty jsou bezpečné, ale vyhýbání se přímému pohledu do intenzivního světla po dlouhou dobu může pomoci snížit únavu očí.

 Po použití odpojte napájecí kabel a uložte podložku na suchém a chladném místě.

 Podložku lze srolovat, ale neskladujte ji ve zmačkané poloze, aby nedošlo k poškození konstrukce.



 Pokud podsvícení nefunguje správně, zkontrolujte připojení kabelu USB k portu.

 V případě vážnějších závad kontaktujte zákaznický servis

 Nepokoušejte se podložku sami opravovat – může dojít k trvalému poškození.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál je třeba odevzdat na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku 
poskytuje obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by použité elektrické a elektronické výrobky neměly být likvidovány jako domovní odpad, 
ale měly by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje 
evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

  Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů ohrožuje životní prostředí!

Baterie/nabíjecí baterie by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s 
nimi nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odevzdány do sběren komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěnou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Celý výrobek odevzdejte na sběrné místo elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Le tapis de souris lumineux est le complément parfait à tout bureau de jeu. Que vous jouiez occasionnellement ou que vous restiez régulièrement  
éveillé toute la nuit, notre tapis de souris rétroéclairé par LED rendra chaque moment passé devant l'écran plus agréable. Le coussinet est constitué  
d'un matériau flexible à la texture délicate, qui améliore les performances et la précision des souris optiques. Le revêtement en caoutchouc au bas du  
tapis l'empêche de bouger sur le bureau. Le coussin est également résistant à l'humidité.

MODES D'ÉCLAIRAGE :
• Fixe - lumière continue dans l'une des 7 couleurs
• Fondu - transition douce à travers toutes les couleurs
• Respirez : rétroéclairage délicat qui s'estompe et s'estompe
• Flash rapide et lent - le rétroéclairage change alternativement rapidement ou légèrement plus lentement

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE/INSTALLATION
 Retirez délicatement le pad, le câble USB et toutes les instructions incluses de l'emballage.
 Assurez-vous que le pad et le câble USB sont intacts.
 Connectez le câble USB fourni à un port USB de votre ordinateur, ordinateur portable ou autre appareil compatible.
 Connectez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation du pad.
 Après avoir connecté l'alimentation électrique, le pad allumera automatiquement le rétroéclairage.
 Pour changer le mode de rétroéclairage, utilisez le bouton du pad.
 Stable : appuyez une fois sur le bouton pour régler la lumière de manière stable dans l'une des 7 couleurs disponibles.
 Fondu : appuyez à nouveau sur le bouton pour que la couleur s'estompe en douceur.
 Respirez : appuyez à nouveau sur le bouton pour définir un rétroéclairage doux qui s'estompe et s'estompe.
 Flash (rapide et lent) : appuyez sur le bouton pour définir des changements de couleur rapides ou lents.
 Placez le support sur une surface de bureau stable et plane.
 La base en caoutchouc garantira que le coussin reste en place, même lors d'une utilisation intensive.
 La surface du tapis est conçue pour permettre un fonctionnement précis et fluide des souris optiques.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Antidérapant
 4 modes d'éclairage
 7 couleurs
 Surface respirante
 Ourlé sur les bords
 Résistant aux inondations
 Longueur du câble USB : environ 180 cm
 Dimensions : 80cm x 30cm x 0,3cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Le pad est destiné à un usage interne uniquement.

 N'utilisez pas le pad dans un environnement humide ou à proximité de l'eau, même s'il résiste à l'humidité - les composants électroniques 
pourraient être endommagés.

 Gardez le pad hors de portée des enfants si les cordons d'alimentation sont connectés.

 Utilisez uniquement le câble USB fourni ou un câble avec les spécifications appropriées.

 Connectez le pad à un port USB fonctionnel de votre ordinateur, ordinateur portable ou autre appareil.

 Ne connectez pas le câble à un port USB endommagé ou à une source d'alimentation instable pour éviter un court-circuit.

 Évitez de tirer ou de plier brusquement le câble - cela pourrait l'endommager.

 Débranchez toujours le pad de la source d’alimentation avant de le nettoyer.

 Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer la surface du tampon.

 Ne plongez pas le tampon dans l'eau et n'utilisez pas de détergents agressifs qui pourraient endommager le matériau ou les composants du 
rétroéclairage.

 Placez le coussin sur une surface stable et plane pour éviter qu'il ne bouge.

 Ne surchargez pas le pad avec des objets lourds pour éviter d'endommager les composants du rétroéclairage.

 N'utilisez pas le pad si vous remarquez des dommages mécaniques ou des problèmes de rétroéclairage.

 Les effets de lumière sont sans danger, mais éviter de regarder directement une lumière intense pendant de longues périodes peut aider à 
réduire la fatigue oculaire.

 Après utilisation, débranchez le cordon d'alimentation et rangez le tampon dans un endroit sec et frais.



 Le coussin peut être enroulé, mais évitez de le ranger en position froissée pour ne pas abîmer la structure.

 Si le rétroéclairage ne fonctionne pas correctement, vérifiez la connexion du câble USB au port.

 En cas de défauts plus graves, veuillez contacter le service clientèle

 N'essayez pas de réparer le tampon vous-même, cela pourrait entraîner des dommages permanents.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage 
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les  
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires 
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

  Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs 
et doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas être démontée pour être mise au rebut. L'ensemble du produit doit être remis à un point de 
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



ES

Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
La alfombrilla para ratón iluminada es el complemento perfecto para cualquier escritorio de juego. No importa si juegas ocasionalmente o si te  
quedas despierto toda la noche, nuestra alfombrilla de ratón con retroiluminación LED hará que cada momento que pases frente a la pantalla sea más 
agradable. La almohadilla está hecha de un material flexible con una textura delicada, que mejora el rendimiento y la precisión de los ratones  
ópticos. El revestimiento de goma en la parte inferior de la almohadilla evita que se mueva sobre el escritorio. La almohadilla también es resistente a  
la humedad.

MODOS DE LUZ:
• Fija: luz continua en uno de los 7 colores
• Desvanecimiento: transición suave a través de todos los colores.
• Respira: delicada luz de fondo que aparece y desaparece
• Parpadea rápido y lento: la luz de fondo cambia alternativamente de forma rápida o ligeramente más lenta.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACIÓN
 Retire con cuidado la almohadilla, el cable USB y las instrucciones incluidas del paquete.
 Asegúrese de que la almohadilla y el cable USB estén intactos.
 Conecte el cable USB incluido a un puerto USB de su computadora, computadora portátil u otro dispositivo compatible.
 Conecte el otro extremo del cable al puerto de alimentación del pad.
 Después de conectar la fuente de alimentación, la almohadilla encenderá automáticamente la luz de fondo.
 Para cambiar el modo de luz de fondo, use el botón en el teclado.
 Fijo: presione el botón una vez para configurar la luz en uno de los 7 colores disponibles.
 Desvanecimiento: presione el botón nuevamente para que el color se desvanezca suavemente.
 Respirar: presione el botón nuevamente para configurar una luz de fondo suave que aparece y desaparece gradualmente.
 Flash (rápido y lento): presione el botón para configurar cambios de color rápidos o lentos.
 Coloque la almohadilla sobre una superficie de escritorio plana y estable.
 La base de goma asegurará que la almohadilla permanezca en su lugar, incluso durante un uso intensivo.
 La superficie de la almohadilla está diseñada para permitir un funcionamiento preciso y fluido de los ratones ópticos.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS
 Antideslizante
 4 modos de iluminación
 7 colores
 Superficie transpirable
 Dobladillo en los bordes
 Resistente a inundaciones
 Longitud del cable USB: aprox. 180 cm.
 Dimensiones: 80cm x 30cm x 0,3cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 La almohadilla está destinada únicamente para uso interno.

 No utilice la almohadilla en un ambiente húmedo o cerca del agua, aunque sea resistente a la humedad; los componentes electrónicos 
pueden dañarse.

 Mantenga la almohadilla fuera del alcance de los niños si hay cables de alimentación conectados.

 Utilice únicamente el cable USB suministrado o un cable con las especificaciones adecuadas.

 Conecte el pad a un puerto USB que funcione en su computadora, computadora portátil u otro dispositivo.

 No conecte el cable a un puerto USB dañado o a una fuente de alimentación inestable para evitar cortocircuitos.

 Evite tirar o doblar repentinamente el cable; esto podría dañarlo.

 Desenchufe siempre la almohadilla de la fuente de alimentación antes de limpiarla.

 Utilice un paño suave y húmedo para limpiar la superficie de la almohadilla.

 No sumerja la almohadilla en agua ni utilice detergentes fuertes que puedan dañar el material o los componentes de la retroiluminación.

 Coloque la almohadilla sobre una superficie estable y plana para evitar que se mueva.

 No sobrecargue la almohadilla con objetos pesados para evitar dañar los componentes de la retroiluminación.

 No utilice el pad si nota daños mecánicos o problemas con la luz de fondo.

 Los efectos de iluminación son seguros, pero evitar mirar directamente a la luz intensa durante largos períodos de tiempo puede ayudar a 
reducir la fatiga visual.

 Después de su uso, desenchufe el cable de alimentación y guarde la almohadilla en un lugar seco y fresco.



 La almohadilla se puede enrollar, pero evite guardarla arrugada para no dañar la estructura.

 Si la luz de fondo no funciona correctamente, verifique la conexión del cable USB al puerto.

 En caso de averías más graves, póngase en contacto con la oficina de atención al cliente.

 No intente reparar la almohadilla usted mismo; esto podría provocar daños permanentes.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje 
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como 
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de recogida 
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto 
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

  Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

¡La eliminación inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterías recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y 
deben tratarse como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La batería incorporada no se puede desmontar para su eliminación. El producto completo debe entregarse en un punto de 
recogida de residuos electrónicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
De verlichte muismat is de perfecte aanvulling op elk gamingbureau. Of u nu af en toe speelt of regelmatig de hele nacht wakker blijft, onze muismat  
met led-achtergrondverlichting maakt elk moment dat u voor het scherm doorbrengt nog leuker. De pad is gemaakt van flexibel materiaal met een  
delicate textuur, wat de prestaties en precisie van optische muizen verbetert. De rubberen coating aan de onderkant van de pad voorkomt dat deze  
over het bureau beweegt. Ook is de pad bestand tegen vocht.

LICHTMODI:
• Stabiel - continu licht in een van de 7 kleuren
• Vervagen - vloeiende overgang door alle kleuren
• Breathe - delicate achtergrondverlichting die in en uit vervaagt
• Flits snel en langzaam - de achtergrondverlichting verandert afwisselend snel of iets langzamer

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
 Haal de pad, de USB-kabel en eventuele meegeleverde instructies voorzichtig uit de verpakking.
 Zorg ervoor dat de pad en de USB-kabel intact zijn.
 Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op een USB-poort van uw computer, laptop of ander compatibel apparaat.
 Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de voedingspoort op de pad.
 Nadat de voeding is aangesloten, schakelt de pad automatisch de achtergrondverlichting in.
 Gebruik de knop op de pad om de achtergrondverlichtingsmodus te wijzigen.
 Continu: Druk één keer op de knop om het licht stabiel te laten branden in een van de 7 beschikbare kleuren.
 Vervagen: Druk nogmaals op de knop om de kleur vloeiend te laten vervagen.
 Ademhalen: Druk nogmaals op de knop om een zachte achtergrondverlichting in te stellen die in en uit verdwijnt.
 Flitsen (snel en langzaam): Druk op de knop om snelle of langzame kleurveranderingen in te stellen.
 Plaats de pad op een stabiel, vlak bureauoppervlak.
 De rubberen basis zorgt ervoor dat de pad op zijn plek blijft zitten, ook bij intensief gebruik.
 Het oppervlak van de pad is ontworpen om de nauwkeurige en soepele bediening van optische muizen te ondersteunen.

TIP
 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Antislip
 4 verlichtingsmodi
 7 kleuren
 Ademend oppervlak
 Gezoomd aan de randen
 Overstromingsbestendig
 Lengte USB-kabel: ca. 180 cm
 Afmetingen: 80cm x 30cm x 0,3cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 De pad is uitsluitend bedoeld voor intern gebruik.

 Gebruik de pad niet in een vochtige omgeving of in de buurt van water, ook al is deze bestand tegen vocht; elektronische componenten 
kunnen beschadigd raken.

 Houd de pad buiten het bereik van kinderen als er netsnoeren zijn aangesloten.

 Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel of een kabel met de juiste specificaties.

 Sluit de pad aan op een werkende USB-poort van uw computer, laptop of ander apparaat.

 Sluit de kabel niet aan op een beschadigde USB-poort of een onstabiele stroombron om kortsluiting te voorkomen.

 Vermijd plotseling trekken of buigen van de kabel; dit kan de kabel beschadigen.

 Haal altijd de stekker van de pad uit het stopcontact voordat u deze schoonmaakt.

 Gebruik een zachte, vochtige doek om het oppervlak van de pad schoon te maken.

 Dompel de pad niet onder in water en gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die het materiaal of de onderdelen van de 
achtergrondverlichting kunnen beschadigen.

 Plaats de pad op een stabiel en vlak oppervlak om te voorkomen dat deze beweegt.

 Overbelast de pad niet met zware voorwerpen om beschadiging van de achtergrondverlichtingscomponenten te voorkomen.

 Gebruik de pad niet als u mechanische schade of problemen met de achtergrondverlichting opmerkt.

 Lichteffecten zijn veilig, maar het vermijden van langdurig rechtstreeks kijken naar intens licht kan de vermoeide ogen helpen 
verminderen.

 Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact en bewaar de pad op een droge, koele plaats.



 Het kussen kan worden opgerold, maar bewaar het niet in een verfrommelde positie om beschadiging van de structuur te voorkomen.

 Als de achtergrondverlichting niet goed werkt, controleer dan de USB-kabelaansluiting op de poort.

 Bij ernstigere storingen kunt u contact opnemen met de klantenservice

 Probeer de pad niet zelf te repareren; dit kan permanente schade tot gevolg hebben.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt 
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval 
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt 
verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product 
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

  Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware 
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een 
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Den upplysta musmattan är det perfekta komplementet till alla spelbord. Oavsett om du spelar ibland eller regelbundet är vaken hela natten, kommer  
vår LED-bakgrundsbelysta musmatta att göra varje ögonblick som spenderas framför skärmen roligare. Dynan är gjord av ett flexibelt material med 
en delikat textur, vilket förbättrar prestanda och precision hos optiska möss. Gummibeläggningen på undersidan av dynan förhindrar att den rör sig  
på skrivbordet. Dynan är också resistent mot fukt.

LJUSLÄGEN:
• Stadigt - kontinuerligt ljus i en av 7 färger
• Tona - mjuk övergång genom alla färger
• Andas - delikat bakgrundsbelysning som tonar in och ut
• Blixt snabbt och långsamt - bakgrundsbelysningen ändras omväxlande snabbt eller något långsammare

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
 Ta försiktigt ut dynan, USB-kabeln och eventuella medföljande instruktioner ur förpackningen.
 Se till att dynan och USB-kabeln är intakta.
 Anslut den medföljande USB-kabeln till en USB-port på din dator, bärbara dator eller annan kompatibel enhet.
 Anslut den andra änden av kabeln till strömporten på dynan.
 Efter att ha anslutit strömförsörjningen kommer plattan automatiskt att tända bakgrundsbelysningen.
 För att ändra bakgrundsbelysningsläget, använd knappen på plattan.
 Stadig: Tryck på knappen en gång för att ställa in ljuset till stadigt i en av 7 tillgängliga färger.
 Tona: Tryck på knappen igen för att få färgen att blekna mjukt.
 Andas: Tryck på knappen igen för att ställa in en mild bakgrundsbelysning som tonar in och ut.
 Blixt (snabb och långsam): Tryck på knappen för att ställa in snabba eller långsamma färgbyten.
 Placera dynan på en stabil, plan skrivbordsyta.
 Gummibasen kommer att se till att dynan stannar på plats, även under intensiv användning.
 Ytan på dynan är utformad för att stödja exakt och smidig drift av optiska möss.

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Anti-halk
 4 ljuslägen
 7 färger
 Andningsbar yta
 Fållad i kanterna
 Översvämningsbeständig
 USB-kabellängd: ca 180 cm
 Mått: 80cm x 30cm x 0,3cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Dynan är endast avsedd för internt bruk.

 Använd inte dynan i en fuktig miljö eller nära vatten, även om den är resistent mot fukt - elektroniska komponenter kan skadas.

 Förvara dynan utom räckhåll för barn om nätsladdar är anslutna.

 Använd endast den medföljande USB-kabeln eller en kabel med lämpliga specifikationer.

 Anslut dynan till en fungerande USB-port på din dator, bärbara dator eller annan enhet.

 Anslut inte kabeln till en skadad USB-port eller en instabil strömkälla för att undvika kortslutning.

 Undvik att plötsligt dra eller böja kabeln - detta kan skada kabeln.

 Koppla alltid bort dynan från strömkällan innan rengöring.

 Använd en mjuk, fuktig trasa för att rengöra dynans yta.

 Sänk inte ner dynan i vatten och använd inte starka rengöringsmedel som kan skada materialet eller bakgrundsbelysningskomponenterna.

 Placera dynan på en stabil och plan yta för att förhindra att den rör sig.

 Överbelasta inte dynan med tunga föremål för att undvika att skada bakgrundsbelysningskomponenterna.

 Använd inte dynan om du märker mekanisk skada eller problem med bakgrundsbelysningen.

 Ljuseffekter är säkra, men att undvika att titta direkt på intensivt ljus under långa tidsperioder kan bidra till att minska ögonbelastningen.

 Efter användning, koppla ur nätsladden och förvara dynan på en torr, sval plats.

 Underlaget kan rullas ihop, men undvik att förvara det i skrynkligt läge för att undvika att skada strukturen.

 Om bakgrundsbelysningen inte fungerar korrekt, kontrollera USB-kabelanslutningen till porten.



 Vid allvarligare fel, kontakta kundtjänstkontoret

 Försök inte reparera dynan själv - detta kan resultera i permanent skada.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur 
man gör sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan kasseras på 
rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska 
och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

  Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgör ett hot mot miljön!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och 
bör behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför ska använda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.

Det inbyggda batteriet kan inte tas isär för kassering. Hela produkten ska lämnas till en återvinningsstation för avfallselektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Mouse pad-ul iluminat este complementul perfect pentru orice birou de gaming. Indiferent dacă te joci ocazional sau dacă stai în mod regulat treaz  
toată noaptea, mouse pad-ul nostru cu iluminare din spate LED va face fiecare moment petrecut în fața ecranului mai plăcut. Pad-ul este realizat  
dintr-un material  flexibil  cu o textura  delicata,  care  imbunatateste  performanta si  precizia  soarecilor  optici.  Învelișul  de cauciuc de pe partea 
inferioară a suportului îl împiedică să se miște pe birou. Tamponul este, de asemenea, rezistent la umiditate.

MODURI DE LUMINĂ:
Fix - lumină continuă într-una din cele 7 culori
Fade - tranziție lină prin toate culorile
Respirați - lumină de fundal delicată care se estompează înăuntru și în afara
Flash rapid și lent - lumina de fundal se schimbă alternativ rapid sau ușor mai lent

INSTRUCȚIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
 Scoateți cu grijă placa, cablul USB și orice instrucțiuni incluse din ambalaj.
 Asigurați-vă că suportul și cablul USB sunt intacte.
 Conectați cablul USB inclus la un port USB de pe computer, laptop sau alt dispozitiv compatibil.
 Conectați celălalt capăt al cablului la portul de alimentare de pe placă.
 După conectarea sursei de alimentare, pad-ul va aprinde automat lumina de fundal.
 Pentru a schimba modul de iluminare de fundal, utilizați butonul de pe panou.
 Stabil: Apăsați butonul o dată pentru a seta lumina să fie constantă într-una dintre cele 7 culori disponibile.
 Fade: Apăsați din nou butonul pentru ca culoarea să se estompeze fără probleme.
 Respirați: apăsați din nou butonul pentru a seta o lumină de fundal blândă care se estompează și se stinge.
 Bliț (rapid și lent): apăsați butonul pentru a seta schimbări rapide sau lente de culoare.
 Așezați suportul pe o suprafață stabilă, plană a biroului.
 Baza de cauciuc va asigura că suportul rămâne pe loc, chiar și în timpul utilizării intensive.
 Suprafața plăcuței este proiectată pentru a sprijini funcționarea precisă și lină a șoarecilor optici.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În caz de livrare incompletă sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de  

service.

DATE TEHNICE
 Anti-alunecare
 4 moduri de iluminare
 7 culori
 Suprafata respirabila
 Urmat pe margini
 Rezistent la inundații
 Lungime cablu USB: aproximativ 180 cm
 Dimensiuni: 80cm x 30cm x 0,3cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Tamponul este destinat numai uzului intern.

 Nu folosiți tamponul într-un mediu umed sau lângă apă, chiar dacă este rezistent la umiditate - componentele electronice pot fi deteriorate.

 Nu lăsați suportul la îndemâna copiilor dacă sunt conectate cabluri de alimentare.

 Utilizați numai cablul USB furnizat sau un cablu cu specificațiile corespunzătoare.

 Conectați pad-ul la un port USB funcțional de pe computer, laptop sau alt dispozitiv.

 Nu conectați cablul la un port USB deteriorat sau la o sursă de alimentare instabilă pentru a evita scurtcircuitul.

 Evitați tragerea sau îndoirea bruscă a cablului - acest lucru poate deteriora cablul.

 Deconectați întotdeauna placa de la sursa de alimentare înainte de curățare.

 Utilizați o cârpă moale și umedă pentru a curăța suprafața tamponului.

 Nu scufundați tamponul în apă și nu utilizați detergenți duri care pot deteriora materialul sau componentele iluminatului de fundal.

 Așezați tamponul pe o suprafață stabilă și plană pentru a preveni mișcarea acestuia.

 Nu supraîncărcați placa cu obiecte grele pentru a evita deteriorarea componentelor iluminării de fundal.

 Nu utilizați suportul dacă observați daune mecanice sau probleme cu iluminarea de fundal.

 Efectele de iluminare sunt sigure, dar evitarea privirii direct la lumina intensă pentru perioade lungi de timp poate ajuta la reducerea 
oboselii ochilor.

 După utilizare, deconectați cablul de alimentare și depozitați suportul într-un loc uscat și răcoros.

 Padul poate fi rulat, dar evitați să îl depozitați într-o poziție mototolită pentru a evita deteriorarea structurii.



 Dacă lumina de fundal nu funcționează corect, verificați conexiunea cablului USB la port.

 În cazul unor defecțiuni mai grave, vă rugăm să contactați biroul de asistență pentru clienți

 Nu încercați să reparați singur tamponul - acest lucru poate duce la deteriorarea permanentă.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile 
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci aruncate 
în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul 
relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele 
europene și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

  Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

Aruncarea necorespunzătoare a bateriilor/a bateriilor reîncărcabile reprezintă o amenințare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și 
trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzați trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu poate fi dezasamblată pentru eliminare. Întregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deșeurilor 
electronice.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
O mouse pad iluminado é o complemento perfeito para qualquer mesa de jogos. Não importa se você joga ocasionalmente ou fica acordado a noite  
toda, nosso mouse pad com retroiluminação por LED tornará cada momento passado em frente à tela mais agradável. O pad é feito de um material  
flexível com textura delicada, o que melhora o desempenho e a precisão dos mouses ópticos. O revestimento de borracha na parte inferior da  
almofada evita que ela se mova sobre a mesa. A almofada também é resistente à umidade.

MODOS DE LUZ:
• Estável - luz contínua em uma das 7 cores
• Fade - transição suave através de todas as cores
• Respire - luz de fundo delicada que aparece e desaparece gradualmente
• Flash rápido e lento - a luz de fundo muda alternadamente rápida ou ligeiramente mais lenta

INSTRUÇÕES DE INICIALIZAÇÃO/INSTALAÇÃO
 Remova cuidadosamente o pad, o cabo USB e todas as instruções incluídas na embalagem.
 Certifique-se de que o pad e o cabo USB estejam intactos.
 Conecte o cabo USB incluído a uma porta USB do seu computador, laptop ou outro dispositivo compatível.
 Conecte a outra extremidade do cabo à porta de alimentação do pad.
 Depois de conectar a fonte de alimentação, o pad ligará automaticamente a luz de fundo.
 Para alterar o modo de luz de fundo, use o botão no teclado.
 Estável: Pressione o botão uma vez para definir a luz para ficar estável em uma das 7 cores disponíveis.
 Desbotamento: Pressione o botão novamente para fazer a cor desbotar suavemente.
 Respire: pressione o botão novamente para definir uma luz de fundo suave que aparece e desaparece gradualmente.
 Flash (Rápido e Lento): Pressione o botão para definir mudanças de cor rápidas ou lentas.
 Coloque o bloco sobre uma superfície de mesa plana e estável.
 A base de borracha garante que a almofada permaneça no lugar, mesmo durante o uso intensivo.
 A superfície do pad foi projetada para suportar a operação precisa e suave de mouses ópticos.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso  de  entrega  incompleta  ou  danos  devido  a  embalagem ou  transporte  defeituosos,  entre  em contato  com a  linha  direta  de 

atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Antiderrapante
 4 modos de iluminação
 7 cores
 Superfície respirável
 Bainha nas bordas
 Resistente a inundações
 Comprimento do cabo USB: aprox. 180 cm
 Dimensões: 80cm x 30cm x 0,3cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 A almofada destina-se apenas ao uso interno.

 Não utilize a almofada num ambiente húmido ou perto de água, mesmo que seja resistente à humidade - os componentes eletrónicos 
podem ser danificados.

 Mantenha a almofada fora do alcance das crianças se os cabos de alimentação estiverem conectados.

 Use apenas o cabo USB fornecido ou um cabo com especificações apropriadas.

 Conecte o pad a uma porta USB funcional em seu computador, laptop ou outro dispositivo.

 Não conecte o cabo a uma porta USB danificada ou a uma fonte de alimentação instável para evitar curto-circuito.

 Evite puxar ou dobrar repentinamente o cabo - isso pode danificá-lo.

 Sempre desconecte a almofada da fonte de alimentação antes de limpar.

 Use um pano macio e úmido para limpar a superfície da almofada.

 Não mergulhe a almofada em água nem use detergentes fortes que possam danificar o material ou os componentes da luz de fundo.

 Coloque a almofada sobre uma superfície estável e plana para evitar que ela se mova.

 Não sobrecarregue o painel com objetos pesados para evitar danificar os componentes da luz de fundo.

 Não use o pad se notar danos mecânicos ou problemas com a luz de fundo.

 Os efeitos de iluminação são seguros, mas evitar olhar diretamente para a luz intensa por longos períodos de tempo pode ajudar a reduzir o 
cansaço visual.

 Após o uso, desconecte o cabo de alimentação e guarde a almofada em local seco e fresco.



 A almofada pode ser enrolada, mas evite guardá-la amassada para não danificar a estrutura.

 Se a luz de fundo não funcionar corretamente, verifique a conexão do cabo USB à porta.

 Em caso de falhas mais graves, entre em contato com o escritório de atendimento ao cliente

 Não tente consertar a almofada sozinho - isso pode resultar em danos permanentes.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo doméstico, 
mas sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de funcionamento são 
fornecidas pelo escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O 
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

  Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregáveis representa uma ameaça ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregáveis não devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos 
e devem ser tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = 
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de resíduos perigosos.

A bateria incorporada não pode ser desmontada para eliminação. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de 
resíduos eletrônicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Светещата подложка за мишка е перфектното допълнение към всяко игрално бюро. Без значение дали играете от време на време или 
редовно стоите будни цяла нощ, нашата подложка за мишка с LED подсветка ще направи всеки момент, прекаран пред екрана, по-приятен. 
Подложката е изработена от гъвкав материал с деликатна текстура, която подобрява производителността и прецизността на оптичните 
мишки. Гуменото покритие на дъното на подложката предотвратява движението й върху бюрото. Подложката също е устойчива на влага.

РЕЖИМИ НА СВЕТЛИНА:
• Постоянна - непрекъсната светлина в един от 7 цвята
• Избледняване - плавен преход през всички цветове
• Breathe - деликатна подсветка, която избледнява навътре и навън
• Светкавица бързо и бавно - подсветката се променя бързо или малко по-бавно

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПУСКАНЕ/ИНСТАЛИРАНЕ
 Внимателно отстранете подложката, USB кабела и всички включени инструкции от опаковката.
 Уверете се, че подложката и USB кабелът са непокътнати.
 Свържете включения USB кабел към USB порт на вашия компютър, лаптоп или друго съвместимо устройство.
 Свържете другия край на кабела към захранващия порт на подложката.
 След свързване на захранването, подложката автоматично ще включи подсветката.
 За да промените режима на подсветка, използвайте бутона на пада.
 Стабилен: Натиснете бутона веднъж, за да зададете стабилна светлина в един от 7 налични цвята.
 Избледняване: Натиснете бутона отново, за да накарате цвета да избледнее плавно.
 Дишане: Натиснете бутона отново, за да зададете нежна подсветка, която изчезва и изчезва.
 Светкавица (бърза и бавна): Натиснете бутона, за да зададете бърза или бавна промяна на цвета.
 Поставете подложката върху стабилна, равна повърхност на бюрото.
 Гумената основа ще гарантира, че подложката остава на място, дори при интензивна употреба.
 Повърхността на подложката е проектирана да поддържа прецизна и гладка работа на оптични мишки.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Противоплъзгащи се
 4 режима на светене
 7 цвята
 Дишаща повърхност
 Подгънати по краищата
 Устойчив на наводнения
 Дължина на USB кабела: приблизително 180 см
 Размери: 80см х 30см х 0,3см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Подложката е предназначена само за вътрешна употреба.

 Не използвайте подложката във влажна среда или близо до вода, въпреки че е устойчива на влага - електронните компоненти 
могат да се повредят.

 Пазете подложката далеч от деца, ако захранващите кабели са свързани.

 Използвайте само предоставения USB кабел или кабел с подходящи спецификации.

 Свържете подложката към работещ USB порт на вашия компютър, лаптоп или друго устройство.

 Не свързвайте кабела към повреден USB порт или нестабилен източник на захранване, за да избегнете късо съединение.

 Избягвайте внезапно издърпване или огъване на кабела - това може да го повреди.

 Винаги изключвайте подложката от източника на захранване преди почистване.

 Използвайте мека, влажна кърпа, за да почистите повърхността на подложката.

 Не потапяйте подложката във вода и не използвайте силни почистващи препарати, които могат да повредят материала или 
компонентите на подсветката.

 Поставете подложката върху стабилна и равна повърхност, за да не се движи.

 Не претоварвайте подложката с тежки предмети, за да избегнете повреда на компонентите на подсветката.

 Не използвайте подложката, ако забележите механични повреди или проблеми с подсветката.

 Светлинните ефекти са безопасни, но избягването на директно гледане на интензивна светлина за дълги периоди от време може да 
помогне за намаляване на напрежението в очите.



 След употреба изключете захранващия кабел и съхранявайте подложката на сухо и хладно място.

 Подложката може да се навива, но избягвайте да я съхранявате в смачкана позиция, за да не повредите структурата.

 Ако подсветката не работи правилно, проверете връзката на USB кабела към порта.

 При по-сериозни повреди, моля, свържете се с отдела за обслужване на клиенти

 Не се опитвайте сами да ремонтирате подложката - това може да доведе до трайна повреда.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за 
рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се 
изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните пунктове и тяхното 
работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

  Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за 
него.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулаторни батерии представлява заплаха за околната среда!

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи на тежките метали са: Cd = кадмий, Hg 
= живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.

Вградената батерия не може да се разглобява за изхвърляне. Целият продукт трябва да бъде предаден в пункт за 
събиране на отпадъци от електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse a benne foglalt ajánlásokat, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre 
vagy az egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
A megvilágított egérpad tökéletes kiegészítője bármely játékasztalnak. Mindegy, hogy alkalmanként játszik, vagy rendszeresen ébren marad egész  
éjszaka, LED-es háttérvilágítású egérpadunk minden pillanatot élvezetesebbé tesz a képernyő előtt. A párna finom textúrájú rugalmas anyagból  
készült,  amely javítja  az optikai  egerek teljesítményét  és pontosságát.  A párna alján lévő gumibevonat  megakadályozza,  hogy elmozduljon az 
asztalon. A párna ellenáll a nedvességnek is.

• VILÁGÍTÁSI MÓDOK:
• Állandó - folyamatos fény a 7 szín egyikében
• Fade – sima átmenet minden színen
• Lélegezzen – finom háttérvilágítás, amely be- és kialszik
• Gyorsan és lassan villog – a háttérvilágítás felváltva gyorsan vagy kissé lassabban változik

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
 Óvatosan távolítsa el az alátétet, az USB-kábelt és a mellékelt utasításokat a csomagolásból.
 Győződjön meg arról, hogy a pad és az USB-kábel sértetlenek.
 Csatlakoztassa a mellékelt USB-kábelt számítógépe, laptopja vagy más kompatibilis eszköz USB-portjához.
 Csatlakoztassa a kábel másik végét a pad tápcsatlakozójához.
 A tápegység csatlakoztatása után a pad automatikusan bekapcsolja a háttérvilágítást.
 A háttérvilágítás mód megváltoztatásához használja a gombot a padban.
 Folyamatos: Nyomja meg egyszer a gombot, hogy a világítást a 7 elérhető szín egyikében állandóra állítsa.
 Fade: Nyomja meg újra a gombot, hogy a szín egyenletesen elhalványuljon.
 Lélegezzen: Nyomja meg újra a gombot a gyengéd háttérvilágítás beállításához, amely be- és kialszik.
 Vaku (gyors és lassú): Nyomja meg a gombot a gyors vagy lassú színváltás beállításához.
 Helyezze az alátétet egy stabil, sima asztalfelületre.
 A gumi alap biztosítja, hogy a párna a helyén maradjon még intenzív használat során is.
 A pad felületét úgy tervezték, hogy támogassa az optikai egerek pontos és zökkenőmentes működését.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülés esetén kérjük, forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Csúszásgátló
 4 világítási mód
 7 szín
 Légáteresztő felület
 A széleken szegett
 Árvízálló
 USB kábel hossza: kb 180 cm
 Méretek: 80cm x 30cm x 0,3cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A betét kizárólag belső használatra készült.

 Ne használja a párnát nedves környezetben vagy víz közelében, még akkor sem, ha az ellenáll a nedvességnek – az elektronikus 
alkatrészek megsérülhetnek.

 Ha a tápkábel csatlakoztatva van, tartsa a betétet gyermekektől távol.

 Csak a mellékelt USB-kábelt vagy megfelelő specifikációjú kábelt használja.

 Csatlakoztassa a padot számítógépe, laptopja vagy más eszköze működő USB-portjához.

 A rövidzárlat elkerülése érdekében ne csatlakoztassa a kábelt sérült USB-porthoz vagy instabil áramforráshoz.

 Kerülje a kábel hirtelen meghúzását vagy hajlítását – ez károsíthatja a kábelt.

 Tisztítás előtt mindig húzza ki a betétet az áramforrásból.

 Használjon puha, nedves ruhát a párna felületének tisztításához.

 Ne merítse a betétet vízbe, és ne használjon erős tisztítószereket, amelyek károsíthatják az anyagot vagy a háttérvilágítás alkatrészeit.

 Helyezze az alátétet stabil és sima felületre, hogy megakadályozza elmozdulását.

 Ne terhelje túl az alátétet nehéz tárgyakkal, hogy elkerülje a háttérvilágítás komponenseinek károsodását.

 Ne használja az alátétet, ha mechanikai sérülést vagy a háttérvilágítással kapcsolatos problémákat észlel.

 A fényeffektusok biztonságosak, de az erős fény hosszú távú közvetlen nézésének elkerülése segíthet csökkenteni a szem megerőltetését.

 Használat után húzza ki a tápkábelt, és tárolja a betétet száraz, hűvös helyen.

 A betét feltekerhető, de ne tárolja gyűrött helyzetben, hogy elkerülje a szerkezet károsodását.



 Ha a háttérvilágítás nem működik megfelelően, ellenőrizze az USB-kábel csatlakozását a porthoz.

 Komolyabb meghibásodás esetén kérjük, forduljon az ügyfélszolgálathoz

 Ne próbálja meg saját maga megjavítani a betétet – ez maradandó károsodást okozhat.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni .

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani . A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, 
hanem megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad t
ájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a 
készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

  Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért 
speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell eljuttatni.

A beépített akkumulátort nem lehet szétszedni ártalmatlanítás céljából. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyűjtő helyen 
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Den oplyste musemåtte er det perfekte supplement til ethvert spillebord. Lige meget om du spiller lejlighedsvis eller regelmæssigt er vågen hele 
natten,  vil  vores  LED-baggrundsbelyste  musemåtte  gøre hvert  øjeblik  tilbragt  foran skærmen mere behageligt.  Puden er  lavet  af  et  fleksibelt  
materiale med en delikat tekstur, som forbedrer ydeevnen og præcisionen af optiske mus. Gummibelægningen i bunden af puden forhindrer den i at  
bevæge sig på skrivebordet. Puden er også modstandsdygtig over for fugt.

LYS MODUS:
• Konstant - konstant lys i en af 7 farver
• Fade - jævn overgang gennem alle farver
• Ånde - delikat baggrundsbelysning, der fader ind og ud
• Blink hurtigt og langsomt - baggrundsbelysningen skifter hurtigt eller lidt langsommere

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
 Fjern forsigtigt puden, USB-kablet og alle medfølgende instruktioner fra emballagen.
 Sørg for, at puden og USB-kablet er intakte.
 Tilslut det medfølgende USB-kabel til en USB-port på din computer, bærbare computer eller anden kompatibel enhed.
 Tilslut den anden ende af kablet til strømporten på puden.
 Efter tilslutning af strømforsyningen tænder puden automatisk baggrundsbelysningen.
 Brug knappen på puden for at ændre baggrundsbelysningstilstanden.
 Konstant: Tryk én gang på knappen for at indstille lyset til konstant i en af 7 tilgængelige farver.
 Fade: Tryk på knappen igen for at få farven til at falme jævnt.
 Træk vejret: Tryk på knappen igen for at indstille en blid baggrundsbelysning, der fader ind og ud.
 Blink (hurtigt og langsomt): Tryk på knappen for at indstille hurtige eller langsomme farveændringer.
 Placer puden på en stabil, flad skrivebordsoverflade.
 Gummibasen vil sikre, at puden bliver på plads, selv under intensiv brug.
 Overfladen af puden er designet til at understøtte præcis og jævn drift af optiske mus.

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller beskadigelse på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Anti-skrid
 4 lystilstande
 7 farver
 Åndbar overflade
 Sænket i kanterne
 Oversvømmelsesbestandig
 USB-kabellængde: ca 180 cm
 Mål: 80cm x 30cm x 0,3cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Puden er kun beregnet til intern brug.

 Brug ikke puden i fugtige omgivelser eller i nærheden af vand, selvom den er modstandsdygtig over for fugt - elektroniske komponenter 
kan blive beskadiget.

 Hold puden utilgængeligt for børn, hvis der er tilsluttet netledninger.

 Brug kun det medfølgende USB-kabel eller et kabel med passende specifikationer.

 Slut puden til en fungerende USB-port på din computer, bærbare computer eller anden enhed.

 Tilslut ikke kablet til en beskadiget USB-port eller en ustabil strømkilde for at undgå kortslutning.

 Undgå pludseligt at trække eller bøje kablet - det kan beskadige kablet.

 Tag altid puden ud af strømkilden før rengøring.

 Brug en blød, fugtig klud til at rengøre pudens overflade.

 Nedsænk ikke puden i vand, og brug ikke skrappe rengøringsmidler, der kan beskadige materialet eller 
baggrundsbelysningskomponenterne.

 Placer puden på en stabil og flad overflade for at forhindre den i at bevæge sig.

 Overbelast ikke puden med tunge genstande for at undgå at beskadige baggrundsbelysningens komponenter.

 Brug ikke puden, hvis du bemærker mekanisk skade eller problemer med baggrundsbelysningen.

 Lyseffekter er sikre, men at undgå at se direkte på intenst lys i lange perioder kan hjælpe med at reducere øjenbelastningen.

 Efter brug skal du tage netledningen ud og opbevare puden på et tørt, køligt sted.



 Puden kan rulles op, men undgå at opbevare den i en sammenkrøllet position for at undgå at beskadige strukturen.

 Hvis baggrundsbelysningen ikke fungerer korrekt, skal du kontrollere USB-kablets forbindelse til porten.

 Ved mere alvorlige fejl bedes du kontakte kundeservicekontoret

 Forsøg ikke selv at reparere puden - dette kan resultere i permanent skade.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan 
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, 
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

  Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udgør en trussel for miljøet!

Batterier/genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller 
og bør behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for 
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Podsvietená podložka pod myš je dokonalým doplnkom každého herného stola. Bez ohľadu na to, či hráte príležitostne alebo pravidelne bdiete celú 
noc, naša podložka pod myš s LED podsvietením vám spríjemní každú chvíľu strávenú pred obrazovkou. Podložka je vyrobená z pružného materiálu  
s jemnou textúrou, ktorá zlepšuje výkon a presnosť optických myší. Gumový poťah na spodnej strane podložky zabraňuje jej pohybu po pracovnom 
stole. Podložka je tiež odolná voči vlhkosti.

REŽIMY SVETLA:
• Stabilné - nepretržité svetlo v jednej zo 7 farieb
• Fade - hladký prechod cez všetky farby
• Dýchajte – jemné podsvietenie, ktoré sa postupne vytráca
• Blesk rýchlo a pomaly – podsvietenie sa mení striedavo rýchlo alebo mierne pomalšie
•

NÁVOD NA SPUSTENIE/INŠTALÁCIU
 Opatrne vyberte podložku, USB kábel a všetky priložené pokyny z obalu.
 Uistite sa, že podložka a kábel USB sú neporušené.
 Pripojte dodaný kábel USB k portu USB na počítači, notebooku alebo inom kompatibilnom zariadení.
 Druhý koniec kábla zapojte do napájacieho portu na podložke.
 Po pripojení napájania podložka automaticky zapne podsvietenie.
 Ak chcete zmeniť režim podsvietenia, použite tlačidlo na podložke.
 Trvalé: Stlačte tlačidlo raz, aby ste nastavili svetlo na stabilné v jednej zo 7 dostupných farieb.
 Vyblednutie: Opätovným stlačením tlačidla farba hladko vybledne.
 Dýchanie: Opätovným stlačením tlačidla nastavíte jemné podsvietenie, ktoré sa postupne zoslabuje.
 Flash (Fast and Slow): Stlačením tlačidla nastavíte rýchle alebo pomalé zmeny farieb.
 Položte podložku na stabilný rovný povrch stola.
 Gumová základňa zabezpečí, že podložka zostane na svojom mieste aj pri intenzívnom používaní.
 Povrch podložky je navrhnutý tak, aby podporoval presný a plynulý chod optických myší.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Protišmyková
 4 režimy svietenia
 7 farieb
 Priedušný povrch
 Na okrajoch lemované
 Odolný proti povodniam
 Dĺžka USB kábla: cca 180 cm
 Rozmery: 80cm x 30cm x 0,3cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Podložka je určená len na vnútorné použitie.

 Podložku nepoužívajte vo vlhkom prostredí alebo v blízkosti vody, aj keď je odolná voči vlhkosti – môže dôjsť k poškodeniu 
elektronických súčiastok.

 Ak sú pripojené napájacie káble, podložku uchovávajte mimo dosahu detí.

 Používajte iba dodaný kábel USB alebo kábel s príslušnými špecifikáciami.

 Pripojte podložku k funkčnému USB portu vášho počítača, notebooku alebo iného zariadenia.

 Nepripájajte kábel k poškodenému portu USB alebo nestabilnému zdroju napájania, aby nedošlo ku skratu.

 Vyhnite sa náhlemu ťahaniu alebo ohýbaniu kábla - môže to poškodiť kábel.

 Pred čistením podložku vždy odpojte od zdroja napájania.

 Na čistenie povrchu podložky použite mäkkú vlhkú handričku.

 Neponárajte podložku do vody ani nepoužívajte drsné čistiace prostriedky, ktoré by mohli poškodiť materiál alebo súčasti podsvietenia.

 Umiestnite podložku na stabilný a rovný povrch, aby ste zabránili jej pohybu.

 Podložku nepreťažujte ťažkými predmetmi, aby nedošlo k poškodeniu komponentov podsvietenia.

 Podložku nepoužívajte, ak spozorujete mechanické poškodenie alebo problémy s podsvietením.

 Svetelné efekty sú bezpečné, ale vyhýbanie sa priamemu pohľadu do intenzívneho svetla po dlhú dobu môže pomôcť znížiť únavu očí.

 Po použití odpojte napájací kábel a uložte podložku na suchom a chladnom mieste.

 Podložku je možné zrolovať, no neskladujte ju v pokrčenej polohe, aby nedošlo k poškodeniu konštrukcie.

 Ak podsvietenie nefunguje správne, skontrolujte pripojenie kábla USB k portu.



 V prípade vážnejších porúch kontaktujte zákaznícky servis

 Nepokúšajte sa podložku opraviť sami - môže to mať za následok trvalé poškodenie.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku 
poskytuje obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci odpad, ale 
mali by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný 
úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

  Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s 
nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali posielať na zberné miesta komunálneho nebezpečného odpadu.

Vstavanú batériu nie je možné rozobrať za účelom likvidácie. Celý výrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Valaistu  hiirimatto  on  täydellinen  lisä  mihin  tahansa  pelipöytään.  Riippumatta  siitä,  pelaatko  satunnaisesti  vai  säännöllisesti  yön  yli,  LED-
taustavalaistu hiirimattomme tekee jokaisesta näytön edessä vietetystä hetkestä nautinnollisempaa. Tyyny on valmistettu joustavasta materiaalista, 
jossa on herkkä rakenne, mikä parantaa optisten hiirten suorituskykyä ja tarkkuutta. Pehmusteen pohjassa oleva kumipinnoite estää sitä liikkumasta  
pöydällä. Pehmuste kestää myös kosteutta.

VALOTILAT:
• Tasainen - jatkuva valo yhdessä 7 väristä
• Häivytys - sujuva siirtyminen kaikkien värien läpi
• Hengitä – herkkä taustavalo, joka hämärtyy sisään ja ulos
• Salama nopeasti ja hitaasti - taustavalo vaihtuu vuorotellen nopeasti tai hieman hitaammin

KÄYTTÖÖNOTTO/ASENNUSOHJEET
 Poista alusta, USB-kaapeli ja kaikki mukana tulevat ohjeet varovasti pakkauksesta.
 Varmista, että alusta ja USB-kaapeli ovat ehjät.
 Liitä mukana toimitettu USB-kaapeli tietokoneen, kannettavan tietokoneen tai muun yhteensopivan laitteen USB-porttiin.
 Liitä kaapelin toinen pää alustan virtaliitäntään.
 Virtalähteen kytkemisen jälkeen tyyny sytyttää automaattisesti taustavalon.
 Voit vaihtaa taustavalotilaa tyynyn painikkeella.
 Tasainen: Paina painiketta kerran asettaaksesi valon tasaiseksi jossakin 7 käytettävissä olevasta väristä.
 Häivytys: Paina painiketta uudelleen, jotta väri haalistuu tasaisesti.
 Hengitä: Paina painiketta uudelleen asettaaksesi pehmeän taustavalon, joka himmenee ja sammuu.
 Salama (nopea ja hidas): Paina painiketta asettaaksesi nopeat tai hitaat värimuutokset.
 Aseta tyyny vakaalle, tasaiselle pöytäpinnalle.
 Kumipohja varmistaa, että tyyny pysyy paikoillaan myös intensiivisen käytön aikana.
 Pehmusteen pinta on suunniteltu tukemaan optisten hiirten tarkkaa ja sujuvaa toimintaa.

KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Liukumaton
 4 valaistustilaa
 7 väriä
 Hengittävä pinta
 Reunoista saumattu
 Vedenkestävä
 USB-kaapelin pituus: noin 180 cm
 Mitat: 80cm x 30cm x 0,3cm

TURVALLISUUSOHJEET

 Tyyny on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

 Älä käytä tyynyä kosteassa ympäristössä tai veden lähellä, vaikka se kestää kosteutta - elektroniset komponentit voivat vaurioitua.

 Pidä tyyny poissa lasten ulottuvilta, jos virtajohdot on kytketty.

 Käytä vain mukana toimitettua USB-kaapelia tai kaapelia, jolla on asianmukaiset tiedot.

 Liitä pad tietokoneen, kannettavan tietokoneen tai muun laitteen toimivaan USB-porttiin.

 Älä kytke kaapelia vaurioituneeseen USB-porttiin tai epävakaaseen virtalähteeseen oikosulun välttämiseksi.

 Vältä kaapelin äkillistä vetämistä tai taivuttamista - tämä voi vahingoittaa kaapelia.

 Irrota tyyny aina virtalähteestä ennen puhdistamista.

 Puhdista tyynyn pinta pehmeällä, kostealla liinalla.

 Älä upota tyynyä veteen tai käytä voimakkaita pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa materiaalia tai taustavalon osia.

 Aseta tyyny vakaalle ja tasaiselle alustalle, jotta se ei pääse liikkumaan.

 Älä ylikuormita tyynyä painavilla esineillä, jotta taustavalon komponentit eivät vaurioidu.

 Älä käytä tyynyä, jos huomaat mekaanisia vaurioita tai ongelmia taustavalossa.

 Valaistustehosteet ovat turvallisia, mutta suoran voimakkaan valon katsomisen välttäminen pitkiä aikoja voi auttaa vähentämään silmien 
rasitusta.

 Käytön jälkeen irrota virtajohto pistorasiasta ja säilytä tyynyä kuivassa, viileässä paikassa.

 Tyyny voidaan rullata rullalle, mutta vältä sen säilyttämistä rypistyneessä asennossa, jotta rakenne ei vaurioidu.



 Jos taustavalo ei toimi kunnolla, tarkista USB-kaapelin liitäntä porttiin.

 Vakavampien vikojen sattuessa ota yhteyttä asiakaspalveluun

 Älä yritä korjata tyynyä itse - tämä voi aiheuttaa pysyviä vaurioita.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen . Tietoja käytetyn 
tuotteen hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

  Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on uhka ympäristölle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä 
tulee käsitellä erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei voi purkaa hävittämistä varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Apšviestas pelės kilimėlis puikiai papildys bet kurį žaidimų stalą. Nesvarbu, ar žaidžiate retkarčiais, ar reguliariai pramiegate visą naktį, mūsų pelės  
kilimėlis su LED apšvietimu padarys kiekvieną akimirką, praleistą priešais ekraną, malonesnę. Pagalvėlė pagaminta iš lanksčios medžiagos su  
subtilia tekstūra, kuri pagerina optinių pelių veikimą ir tikslumą. Gumos danga ant padėklo dugno neleidžia jam judėti ant stalo. Padas taip pat  
atsparus drėgmei.

• ŠVIESOS REŽIMAI:
• Pastovus - nuolatinė šviesa viena iš 7 spalvų
• Fade – sklandus perėjimas per visas spalvas
• Kvėpuokite – subtilus foninis apšvietimas, kuris išnyksta ir išnyksta
• Blykstė greitai ir lėtai – foninis apšvietimas pakaitomis keičiasi greitai arba šiek tiek lėčiau

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
 Iš pakuotės atsargiai išimkite padėklą, USB kabelį ir visas pridedamas instrukcijas.
 Įsitikinkite, kad padėklas ir USB laidas nepažeisti.
 Prijunkite pridedamą USB kabelį prie kompiuterio, nešiojamojo kompiuterio ar kito suderinamo įrenginio USB prievado.
 Kitą laido galą prijunkite prie kilimėlio maitinimo prievado.
 Prijungus maitinimo šaltinį, trinkelė automatiškai įjungs foninį apšvietimą.
 Norėdami pakeisti foninio apšvietimo režimą, naudokite mygtuką ant kilimėlio.
 Pastovus: Paspauskite mygtuką vieną kartą, kad nustatytumėte pastovų apšvietimą viena iš 7 galimų spalvų.
 Išblukimas: dar kartą paspauskite mygtuką, kad spalva išbluktų sklandžiai.
 Kvėpuokite: paspauskite mygtuką dar kartą, kad nustatytumėte švelnų foninį apšvietimą, kuris išnyksta ir išnyksta.
 Blykstė (greita ir lėta): paspauskite mygtuką, kad nustatytumėte greitus arba lėtus spalvų pokyčius.
 Padėkite padėkliuką ant stabilaus, lygaus stalo paviršiaus.
 Guminis pagrindas užtikrins, kad trinkelė išliks vietoje net ir intensyviai naudojant.
 Pagalvėlės paviršius sukurtas taip, kad palaikytų tikslų ir sklandų optinių pelių veikimą.

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Neslysta
 4 apšvietimo režimai
 7 spalvos
 Kvėpuojantis paviršius
 Kraštuose apsiūtas
 Atsparus potvyniams
 USB laido ilgis: apie 180 cm
 Matmenys: 80cm x 30cm x 0,3cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Pamušalas skirtas tik vidiniam naudojimui.

 Nenaudokite trinkelės drėgnoje aplinkoje ar šalia vandens, nors jis yra atsparus drėgmei – gali būti pažeisti elektroniniai komponentai.

 Jei prijungti maitinimo laidai, trinkelę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 Naudokite tik pateiktą USB kabelį arba atitinkamų specifikacijų kabelį.

 Prijunkite kilimėlį prie veikiančio kompiuterio, nešiojamojo kompiuterio ar kito įrenginio USB prievado.

 Nejunkite laido prie pažeisto USB prievado arba nestabilaus maitinimo šaltinio, kad išvengtumėte trumpojo jungimo.

 Venkite staigaus laido traukimo ar lenkimo – taip galite pažeisti kabelį.

 Prieš valydami visada ištraukite kištuką iš maitinimo šaltinio.

 Minkšta, drėgna šluoste nuvalykite trinkelės paviršių.

 Nenardinkite padėklo į vandenį ir nenaudokite stiprių valiklių, kurie gali sugadinti medžiagą arba foninio apšvietimo komponentus.

 Padėkite padėkliuką ant stabilaus ir lygaus paviršiaus, kad jis nejudėtų.

 Neperkraukite trinkelės sunkiais daiktais, kad nepažeistumėte foninio apšvietimo komponentų.

 Nenaudokite trinkelės, jei pastebėjote mechaninių pažeidimų arba problemų su foniniu apšvietimu.

 Apšvietimo efektai yra saugūs, tačiau vengiant žiūrėti tiesiai į intensyvią šviesą ilgą laiką gali padėti sumažinti akių įtampą.

 Po naudojimo ištraukite maitinimo laidą ir laikykite kilimėlį sausoje, vėsioje vietoje.

 Paklotą galima suvynioti, tačiau nelaikykite jo suglamžyto, kad nepažeistumėte konstrukcijos.

 Jei foninis apšvietimas neveikia tinkamai, patikrinkite USB kabelio jungtį su prievadu.



 Rimtesnių gedimų atveju kreipkitės į klientų aptarnavimo skyrių

 Nebandykite taisyti trinkelės patys – tai gali sukelti negrįžtamą žalą.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą . Informaciją, kaip 
išmesti panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis atliekomis, o 
tinkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

  Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų/įkraunamų baterijų utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų/įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl 
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = 
švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siųsti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti ir išmesti. Visą gaminį reikia atiduoti į elektronikos atliekų surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Apgaismotais peles paliktnis ir ideāls jebkura spēļu galda papildinājums. Neatkarīgi no tā, vai spēlējat laiku pa laikam vai regulāri esat nomodā visu  
nakti, mūsu peles paliktnis ar LED aizmugurgaismojumu padarīs katru mirkli, kas pavadīts pie ekrāna, vēl patīkamāku. Paliktnis ir izgatavots no 
elastīga materiāla ar maigu tekstūru, kas uzlabo optisko peļu veiktspēju un precizitāti. Gumijas pārklājums paliktņa apakšā neļauj tam pārvietoties uz 
rakstāmgalda. Paliktnis ir arī izturīgs pret mitrumu.

GAISMAS REŽĪMI:
• Pastāvīga - nepārtraukta gaisma vienā no 7 krāsām
• Fade - vienmērīga pāreja caur visām krāsām
• Elpojiet — smalks fona apgaismojums, kas izzūd un izzūd
• Zibspuldze ātri un lēni — fona apgaismojums pārmaiņus mainās ātri vai nedaudz lēnāk

IEDARBĪBAS/UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
 Uzmanīgi izņemiet no iepakojuma paliktni, USB kabeli un visas pievienotās instrukcijas.
 Pārliecinieties, vai paliktnis un USB kabelis ir neskarti.
 Pievienojiet komplektācijā iekļauto USB kabeli datora, klēpjdatora vai citas saderīgas ierīces USB portam.
 Savienojiet otru kabeļa galu ar paliktņa barošanas portu.
 Pēc barošanas avota pievienošanas paliktnis automātiski ieslēgs fona apgaismojumu.
 Lai mainītu fona apgaismojuma režīmu, izmantojiet pogu uz paliktņa.
 Vienmērīga: nospiediet pogu vienreiz, lai iestatītu vienmērīgu gaismu vienā no 7 pieejamajām krāsām.
 Izbalēšana: vēlreiz nospiediet pogu, lai krāsa vienmērīgi izbalētu.
 Elpot: nospiediet pogu vēlreiz, lai iestatītu maigu fona apgaismojumu, kas izzūd un izzūd.
 Zibspuldze (ātra un lēna): nospiediet pogu, lai iestatītu ātras vai lēnas krāsu izmaiņas.
 Novietojiet paliktni uz stabilas, līdzenas galda virsmas.
 Gumijas pamatne nodrošinās paliktņa palikšanu vietā pat intensīvas lietošanas laikā.
 Paliktņa virsma ir izstrādāta, lai atbalstītu optisko peļu precīzu un vienmērīgu darbību.

PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai nav redzami bojājumi.
 Nepilnīgas piegādes vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ radušos bojājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Pretslīdes
 4 apgaismojuma režīmi
 7 krāsas
 Elpojoša virsma
 Apmales malās
 Izturīgs pret plūdiem
 USB kabeļa garums: aptuveni 180 cm
 Izmēri: 80cm x 30cm x 0,3cm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Paliktnis ir paredzēts tikai iekšējai lietošanai.

 Neizmantojiet paliktni mitrā vidē vai ūdens tuvumā, pat ja tas ir izturīgs pret mitrumu - var tikt bojāti elektroniskie komponenti.

 Glabājiet paliktni bērniem nepieejamā vietā, ja ir pievienoti strāvas vadi.

 Izmantojiet tikai komplektācijā iekļauto USB kabeli vai kabeli ar atbilstošām specifikācijām.

 Pievienojiet paliktni strādājošam datora, klēpjdatora vai citas ierīces USB portam.

 Nepievienojiet kabeli bojātam USB portam vai nestabilam strāvas avotam, lai izvairītos no īssavienojuma.

 Izvairieties no pēkšņas kabeļa vilkšanas vai saliekšanas — tas var sabojāt kabeli.

 Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet paliktni no strāvas avota.

 Lai notīrītu paliktņa virsmu, izmantojiet mīkstu, mitru drānu.

 Neiegremdējiet paliktni ūdenī un neizmantojiet spēcīgus mazgāšanas līdzekļus, kas var sabojāt materiālu vai fona apgaismojuma 
sastāvdaļas.

 Novietojiet paliktni uz stabilas un līdzenas virsmas, lai tas nekustētos.

 Nepārslogojiet paliktni ar smagiem priekšmetiem, lai nesabojātu fona apgaismojuma sastāvdaļas.

 Neizmantojiet paliktni, ja pamanāt mehāniskus bojājumus vai problēmas ar fona apgaismojumu.

 Apgaismojuma efekti ir droši, taču izvairīšanās no tiešas skatīšanās uz intensīvu gaismu ilgu laiku var palīdzēt samazināt acu nogurumu.

 Pēc lietošanas atvienojiet strāvas vadu un uzglabājiet paliktni sausā, vēsā vietā.

 Spilventiņu var sarullēt, taču neglabājiet to saburzītā stāvoklī, lai nesabojātu konstrukciju.

 Ja fona apgaismojums nedarbojas pareizi, pārbaudiet USB kabeļa savienojumu ar portu.



 Nopietnāku kļūmju gadījumā lūgums sazināties ar klientu apkalpošanas dienestu

 Nemēģiniet pats salabot paliktni - tas var radīt neatgriezeniskus bojājumus.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts 
prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

  Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzlādējamo bateriju utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir 
jāapstrādā kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānosūta uz sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktiem.

Iebūvēto akumulatoru nevar izjaukt iznīcināšanai. Viss izstrādājums jānodod elektronikas atkritumu savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
Valgustatud hiirematt on ideaalne täiendus igale mängulauale. Pole tähtis, kas mängite aeg-ajalt või olete regulaarselt öö läbi üleval, meie LED-
taustavalgustusega hiirematt muudab iga ekraani ees veedetud hetke nauditavamaks. Padja on valmistatud õrna tekstuuriga painduvast materjalist,  
mis parandab optiliste hiirte jõudlust ja täpsust. Padja põhjas olev kummikate ei lase sellel töölaual liikuda. Padja on ka niiskuskindel.

VALGUSREŽIIMID:
• Püsiv – pidev valgus ühes 7 värvist
• Fade – sujuv üleminek läbi kõikide värvide
• Hinga – õrn taustvalgus, mis tuhmub sisse ja välja
• Kiire ja aeglane välk – taustvalgus muutub vaheldumisi kiiresti või veidi aeglasemalt

KÄIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
 Eemaldage ettevaatlikult pakendist padi, USB-kaabel ja kõik kaasasolevad juhised.
 Veenduge, et padi ja USB-kaabel on terved.
 Ühendage kaasasolev USB-kaabel arvuti, sülearvuti või muu ühilduva seadme USB-porti.
 Ühendage kaabli teine ots ploki toiteporti.
 Pärast toiteallika ühendamist lülitab padi taustvalgustuse automaatselt sisse.
 Taustvalgustuse režiimi muutmiseks kasutage padjal olevat nuppu.
 Püsiv: vajutage nuppu üks kord, et lülitada valgus püsivalt ühele 7 saadaolevast värvist.
 Fade: Vajutage nuppu uuesti, et värv tuhmuks sujuvalt.
 Hingake: vajutage uuesti nuppu, et seada sisse ja välja õrn taustvalgus.
 Välk (kiire ja aeglane): kiirete või aeglaste värvimuutuste määramiseks vajutage nuppu.
 Asetage padi stabiilsele tasasele lauapinnale.
 Kummist alus tagab padja paigal püsimise isegi intensiivse kasutamise ajal.
 Padja pind on loodud toetama optiliste hiirte täpset ja sujuvat tööd.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahjustuse korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Libisemisvastane
 4 valgustusrežiimi
 7 värvi
 Hingav pind
 Servadelt palistatud
 Üleujutuskindel
 USB kaabli pikkus: ca 180cm
 Mõõdud: 80cm x 30cm x 0,3cm

OHUTUSJUHISED

 Padja on mõeldud ainult sisekasutuseks.

 Ärge kasutage padjandit niiskes keskkonnas või vee lähedal, kuigi see on niiskuskindel – elektroonilised komponendid võivad kahjustuda.

 Kui toitejuhtmed on ühendatud, hoidke padi lastele kättesaamatus kohas.

 Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit või vastavate spetsifikatsioonidega kaablit.

 Ühendage padi oma arvuti, sülearvuti või muu seadme töötava USB-porti.

 Lühise vältimiseks ärge ühendage kaablit kahjustatud USB-porti või ebastabiilsesse toiteallikasse.

 Vältige kaabli järsku tõmbamist või painutamist – see võib kaablit kahjustada.

 Enne puhastamist eemaldage padi alati vooluvõrgust.

 Padja pinna puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.

 Ärge kastke patja vette ega kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid, mis võivad materjali või taustvalgustuse komponente kahjustada.

 Asetage padi stabiilsele ja tasasele pinnale, et vältida selle liikumist.

 Taustvalgustuse komponentide kahjustamise vältimiseks ärge koormake patja raskete esemetega.

 Ärge kasutage patja, kui märkate mehaanilisi vigastusi või probleeme taustvalgustusega.

 Valgusefektid on ohutud, kuid otsese intensiivse valguse pikaajaline vaatamise vältimine võib aidata vähendada silmade pinget.

 Pärast kasutamist eemaldage toitejuhe ja hoidke padjakest kuivas jahedas kohas.

 Padja saab kokku rullida, kuid vältige selle hoidmist kortsus, et vältida konstruktsiooni kahjustamist.

 Kui taustvalgustus ei tööta korralikult, kontrollige USB-kaabli ühendust pordiga.

 Tõsisemate rikete korral võtke ühendust klienditeenindusega

 Ärge proovige patja ise parandada – see võib põhjustada püsivaid kahjustusi.



NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda õigesti. 
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

  See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti võtta. Kogu toode tuleb üle anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Osvetljena podloga za miško je odlično dopolnilo kateri koli igralni mizi. Ne glede na to, ali igrate občasno ali redno budni vso noč, bo naša podloga  
za miško z osvetlitvijo LED naredila vsak trenutek, preživet pred zaslonom, prijetnejši. Podloga je izdelana iz prožnega materiala z nežno teksturo,  
ki izboljša delovanje in natančnost optičnih mišk. Gumijasta prevleka na dnu podloge preprečuje premikanje po mizi. Podloga je tudi odporna na  
vlago.

• NAČINI SVETLOBE:
• Enakomerna - neprekinjena svetloba v eni od 7 barv
• Fade - gladek prehod skozi vse barve
• Breathe – občutljiva osvetlitev ozadja, ki se zbledi in zbledi
• Bliskanje hitro in počasi - osvetlitev ozadja se spreminja izmenično hitro ali nekoliko počasneje

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
 Iz embalaže previdno odstranite blazinico, kabel USB in vsa priložena navodila.
 Prepričajte se, da sta ploščica in kabel USB nepoškodovana.
 Priloženi kabel USB povežite z vrati USB na vašem računalniku, prenosniku ali drugi združljivi napravi.
 Drugi konec kabla priključite na napajalna vrata na ploščici.
 Po priključitvi napajalnika bo ploščica samodejno vklopila osvetlitev ozadja.
 Če želite spremeniti način osvetlitve ozadja, uporabite gumb na ploščici.
 Mirno: Enkrat pritisnite gumb, da nastavite svetlobo na enakomerno v eni od 7 razpoložljivih barv.
 Zbledi: znova pritisnite gumb, da bo barva gladko zbledela.
 Dihajte: Znova pritisnite gumb, da nastavite nežno osvetlitev ozadja, ki bledi in izginja.
 Bliskavica (hitra in počasna): pritisnite gumb za nastavitev hitrih ali počasnih sprememb barv.
 Podlogo položite na stabilno, ravno površino mize.
 Gumirana podlaga bo poskrbela, da bo podloga ostala na mestu tudi med intenzivno uporabo.
 Površina podloge je oblikovana tako, da podpira natančno in nemoteno delovanje optičnih mišk.

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI
 Proti zdrsu
 4 načini osvetlitve
 7 barv
 Dihljiva površina
 Obrobljen na robovih
 Odporen na poplave
 Dolžina USB kabla: pribl
 Dimenzije: 80cm x 30cm x 0,3cm

VARNOSTNA NAVODILA

 Blazinica je namenjena samo za interno uporabo.

 Blazinice ne uporabljajte v vlažnem okolju ali v bližini vode, čeprav je odporna na vlago - elektronske komponente se lahko poškodujejo.

 Blazinico hranite izven dosega otrok, če so priključeni napajalni kabli.

 Uporabljajte samo priloženi kabel USB ali kabel z ustreznimi specifikacijami.

 Priključite ploščico na delujoča vrata USB na vašem računalniku, prenosniku ali drugi napravi.

 Kabla ne priključite na poškodovana vrata USB ali na nestabilen vir napajanja, da preprečite kratek stik.

 Izogibajte se nenadnemu vlečenju ali upogibanju kabla - to lahko poškoduje kabel.

 Pred čiščenjem blazinico vedno izključite iz vira napajanja.

 Za čiščenje površine blazinice uporabite mehko, vlažno krpo.

 Blazinice ne potapljajte v vodo in ne uporabljajte ostrih detergentov, ki lahko poškodujejo material ali komponente osvetlitve ozadja.

 Blazinico postavite na stabilno in ravno površino, da preprečite premikanje.

 Ne obremenjujte ploščice s težkimi predmeti, da ne poškodujete komponent osvetlitve ozadja.

 Podloge ne uporabljajte, če opazite mehanske poškodbe ali težave z osvetlitvijo ozadja.

 Svetlobni učinki so varni, toda izogibanje dolgotrajnemu gledanju v močno svetlobo lahko pomaga zmanjšati obremenitev oči.

 Po uporabi izključite napajalni kabel in blazinico shranite na suhem in hladnem mestu.

 Blazinico lahko zvijete, vendar je ne hranite v zmečkanem položaju, da ne poškodujete strukture.

 Če osvetlitev ozadja ne deluje pravilno, preverite povezavo kabla USB z vrati.

 V primeru hujših okvar se obrnite na servisno službo



 Blazinice ne poskušajte popraviti sami - to lahko povzroči trajno škodo.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni 
izdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč jih 
odložite na primeren način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

  Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba 
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli težkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoče razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a 
bheith ina bhagairt do bheatha nó do shláinte.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Is é an eochaircheap luiche soilsithe an comhlánú foirfe ar aon deasc cearrbhachais. Is cuma cé acu a imríonn tú ó am go chéile nó go rialta fanacht  
suas  ar  feadh  na  hoíche,  beidh  ár  n-eochaircheap  luiche  LED-backlit  a  dhéanamh ar  gach  nóiméad  a  chaitear  os  comhair  an  scáileáin  níos  
taitneamhaí. Tá an ceap déanta as ábhar solúbtha le uigeacht íogair, rud a fheabhsaíonn feidhmíocht agus cruinneas lucha optúla. Cuireann an sciath 
rubair ar bhun an eochaircheap cosc air bogadh ar an deasc. Tá an ceap resistant to taise freisin.

MODHANNA SOLAS:
• Seasta - solas leanúnach i gceann de 7 dathanna
• Céimnithe - aistriú réidh trí gach dathanna
• Breathe - cúlsolas íogair a shíneann isteach agus amach
• Flash tapa agus mall - athraíonn an backlight go tapa nó beagán níos moille

TREORACHA TOSAIGH/Suiteáil
 Bain go cúramach an eochaircheap, cábla USB, agus aon treoracha san áireamh as an bpacáistiú.
 Cinntigh go bhfuil an eochaircheap agus an cábla USB slán.
 Ceangail an cábla USB san áireamh le port USB ar do ríomhaire, ríomhaire glúine nó gléas comhoiriúnach eile.
 Ceangail taobh eile an chábla leis an gcalafort cumhachta ar an eochaircheap.
 Tar éis an soláthar cumhachta a nascadh, casfaidh an eochaircheap an backlight go huathoibríoch.
 Chun an modh backlight a athrú, bain úsáid as an gcnaipe ar an eochaircheap.
 Seasta: Brúigh an cnaipe uair amháin chun an solas a shocrú go seasta i gceann de na 7 ndath atá ar fáil.
 Céimnithe: Brúigh an cnaipe arís chun an dath a mhaolú go réidh.
 Breathe: Brúigh an cnaipe arís chun cúlshoilse milis a shocrú a thiteann isteach agus amach.
 Flash (Gasta agus Mall): Brúigh an cnaipe chun athruithe datha a shocrú go tapa nó mall.
 Cuir an ceap ar dhromchla deisce cobhsaí, cothrom.
 Cinnteoidh an bonn rubair go bhfanfaidh an eochaircheap i bhfeidhm, fiú le linn dianúsáide.
 Tá dromchla an eochaircheap deartha chun tacú le hoibriú beacht agus rianúil lucha optúla.

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó damáiste mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Frith-duillín
 4 modhanna soilsithe
 7 dathanna
 Dromchla breathable
 Hemmed ar an imill
 Tuile-resistant
 Fad cábla USB: thart ar 180cm
 Toisí: 80cm x 30cm x 0,3cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Tá an ceap beartaithe le haghaidh úsáid inmheánach amháin.

 Ná húsáid an eochaircheap i dtimpeallacht tais nó in aice le huisce, cé go bhfuil sé resistant a taise - d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh do 
chomhpháirteanna leictreonacha.

 Coinnigh an eochaircheap as teacht na leanaí má tá cordaí cumhachta ceangailte.

 Ná húsáid ach an cábla USB soláthraithe nó cábla leis na sonraíochtaí cuí.

 Ceangail an ceap le port USB oibre ar do ríomhaire, ríomhaire glúine nó gléas eile.

 Ná ceangail an cábla le port USB damáiste nó le foinse cumhachta éagobhsaí chun ciorcad gearr a sheachaint.

 Seachain an cábla a tharraingt nó a lúbadh go tobann - d'fhéadfadh sé seo damáiste a dhéanamh don chábla.

 Díphlugáil an eochaircheap ón bhfoinse cumhachta i gcónaí roimh ghlanadh.

 Bain úsáid as éadach bog, tais chun dromchla an eochaircheap a ghlanadh.

 Ná tumadh an eochaircheap in uisce ná bain úsáid as glantaigh chrua a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh don ábhar nó do na 
comhpháirteanna backlight.

 Cuir an ceap ar dhromchla cobhsaí agus cothrom chun é a chosc ó bhogadh.

 Ná ró-ualach an eochaircheap le rudaí troma chun damáiste a sheachaint do na comhpháirteanna backlight.

 Ná húsáid an eochaircheap má thugann tú faoi deara damáiste meicniúil nó fadhbanna leis an backlight.

 Tá éifeachtaí soilsithe sábháilte, ach is féidir le brú súl a laghdú má dhéantar féachaint go díreach ar sholas dian ar feadh tréimhsí fada 
ama.

 Tar éis é a úsáid, díphlugáil an téad cumhachta agus stóráil an eochaircheap in áit thirim, fionnuar.



 Is féidir an ceap a rolladh suas, ach seachain é a stóráil i riocht crumpled chun damáiste a sheachaint don struchtúr.

 Mura n-oibríonn an backlight i gceart, seiceáil an nasc cábla USB leis an gcalafort.

 I gcás lochtanna níos tromchúisí, déan teagmháil le do thoil leis an oifig seirbhísí do chustaiméirí

 Ná déan iarracht an eochaircheap a dheisiú tú féin - d'fhéadfadh damáiste buan a bheith mar thoradh air seo.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d' ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn 
an commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar 
dhramhaíl tí, ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid 
uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

  Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

Cuireann diúscairt mhíchuí cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu 
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad siombailí ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a sheoladh chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ba cheart an táirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe 
bailithe dramh-leictreonaigh.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Il-pad tal-maws illuminat huwa l-kompliment perfett għal kwalunkwe skrivanija tal-logħob. Ma jimpurtax jekk inti tilgħab okkażjonalment jew  
regolarment toqgħod bil-lejl kollu, il-pad tal-maws LED-backlit tagħna jagħmel kull mument li jintefaq quddiem l-iskrin aktar pjaċevoli. Il-kuxxinett  
huwa magħmul minn materjal flessibbli b'tessut delikat, li jtejjeb il-prestazzjoni u l-preċiżjoni tal-ġrieden ottiċi. Il-kisi tal-gomma fuq il-qiegħ tal-
kuxxinett ma jħallihx jiċċaqlaq fuq l-iskrivanija. Il-kuxxinett huwa wkoll reżistenti għall-umdità.

MODALITÀ DAWL:
• Sod - dawl kontinwu f'wieħed minn 7 kuluri
• Fade - transizzjoni bla xkiel permezz tal-kuluri kollha
• Nifs - backlight delikat li jisparixxi ġewwa u barra
• Flash malajr u bil-mod - id-dawl ta 'wara jinbidel alternattivament malajr jew ftit aktar bil-mod

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI
 Neħħi bir-reqqa l-kuxxinett, il-kejbil USB, u kwalunkwe struzzjonijiet inklużi mill-imballaġġ.
 Kun żgur li l-kuxxinett u l-kejbil USB huma intatti.
 Qabbad il-kejbil USB inkluż ma 'port USB fuq il-kompjuter tiegħek, laptop jew apparat kompatibbli ieħor.
 Qabbad it-tarf l-ieħor tal-kejbil mal-port tal-enerġija fuq il-kuxxinett.
 Wara li tikkonnettja l-provvista tal-enerġija, il-kuxxinett awtomatikament jixgħel id-dawl ta 'wara.
 Biex tibdel il-mod tad-dawl ta 'wara, uża l-buttuna fuq il-kuxxinett.
 Sod: Agħfas il-buttuna darba biex issettja d-dawl għal stabbli f'wieħed mis-7 kuluri disponibbli.
 Fade: Agħfas il-buttuna għal darb'oħra biex tagħmel il-kulur fade bla xkiel.
 Nifs: Agħfas il-buttuna għal darb'oħra biex tissettja backlight ġentili li tgħib ġewwa u barra.
 Flash (Mgħaġġel u Bil-mod): Agħfas il-buttuna biex tissettja bidliet fil-kulur veloċi jew bil-mod.
 Poġġi l-kuxxinett fuq wiċċ tal-iskrivanija stabbli u ċatt.
 Il-bażi tal-gomma se tiżgura li l-kuxxinett jibqa 'f'postu, anke waqt użu intensiv.
 Il-wiċċ tal-kuxxinett huwa ddisinjat biex jappoġġja tħaddim preċiż u bla xkiel tal-ġrieden ottiċi.

TIP
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u ħsara viżibbli.
 F'każ ta' konsenja mhux kompluta jew ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Kontra ż-żlieq
 4 modi tad-dawl
 7 kuluri
 Wiċċ li jieħu nifs minnu
 Hemmed fuq it-truf
 Reżistenti għall-għargħar
 Tul tal-kejbil USB: madwar 180cm
 Dimensjonijiet: 80cm x 30cm x 0,3cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Il-kuxxinett huwa maħsub għall-użu intern biss.

 Tużax il-kuxxinett f'ambjent umdu jew ħdejn l-ilma, anki jekk huwa reżistenti għall-umdità - il-komponenti elettroniċi jistgħu jiġu 
mħassra.

 Żomm il-kuxxinett fejn ma jintlaħaqx mit-tfal jekk il-kurduni tad-dawl ikunu konnessi.

 Uża biss il-kejbil USB fornut jew kejbil bi speċifikazzjonijiet xierqa.

 Qabbad il-kuxxinett ma 'port USB li jaħdem fuq il-kompjuter tiegħek, laptop jew apparat ieħor.

 Tqabbadx il-kejbil ma 'port USB bil-ħsara jew sors ta' enerġija instabbli biex tevita short circuit.

 Evita li tiġbed jew tgħawweġ il-kejbil f'daqqa - dan jista 'jagħmel ħsara lill-kejbil.

 Dejjem aqla l-kuxxinett mis-sors tal-enerġija qabel it-tindif.

 Uża drapp ratba u niedja biex tnaddaf il-wiċċ tal-kuxxinett.

 Tgħaddix il-kuxxinett fl-ilma jew tuża deterġenti ħorox li jistgħu jagħmlu ħsara lill-materjal jew lill-komponenti tad-dawl ta 'wara.

 Poġġi l-kuxxinett fuq wiċċ stabbli u ċatt biex tevita li tiċċaqlaq.

 M'għandekx tagħbija żejda fuq il-kuxxinett b'oġġetti tqal biex tevita li tagħmel ħsara lill-komponenti tad-dawl ta 'wara.

 Tużax il-kuxxinett jekk tinnota ħsara mekkanika jew problemi bil-backlight.

 L-effetti tad-dawl huma sikuri, iżda l-evitar li wieħed iħares direttament lejn dawl intens għal perjodi twal ta 'żmien jista' jgħin biex 
titnaqqas it-tensjoni tal-għajnejn.

 Wara l-użu, aqla l-korda tad-dawl u aħżen il-kuxxinett f'post niexef u frisk.



 Il-kuxxinett jista 'jiġi rrumblat, iżda evita li taħżen f'pożizzjoni mgħammra biex tevita li ssir ħsara lill-istruttura.

 Jekk id-dawl ta 'wara ma jaħdimx sew, iċċekkja l-konnessjoni tal-kejbil USB mal-port.

 F'każ ta' ħsarat aktar serji, jekk jogħġbok ikkuntattja lill-uffiċċju tas-servizz tal-konsumatur

 Tippruvax isewwi l-kuxxinett lilek innifsek - dan jista 'jirriżulta fi ħsara permanenti.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ- ċentru tar-riċiklaġġ lokali t
iegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif 
tarmi prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻATI

Minħabba raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew bħala skart 
domestiku, iżda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija pprovduta mill-
uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

  Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli joħloq theddida għall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u 
għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji / akkumulaturi użati għandhom jintbagħtu f'punti muniċipali ta 'ġbir ta' skart perikoluż.

Il-batterija integrata ma tistax tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott kollu għandu jiġi mgħoddi f'punt ta ' ġbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Osvijetljena podloga za miša savršena je nadopuna svakom igraćem stolu. Bez obzira igrate li se povremeno ili redovito budni cijelu noć, naša  
podloga za miša s LED pozadinskim osvjetljenjem učinit će svaki trenutak proveden ispred ekrana ugodnijim. Jastučić je izrađen od fleksibilnog 
materijala s nježnom teksturom, što poboljšava performanse i preciznost optičkih miševa. Gumena obloga na dnu podloge sprječava njeno pomicanje  
po stolu. Jastučić je također otporan na vlagu.

NAČINI SVJETLA:
• Stalno - kontinuirano svjetlo u jednoj od 7 boja
• Fade - gladak prijelaz kroz sve boje
• Breathe - delikatno pozadinsko osvjetljenje koje se gasi i ulazi
• Bljeskalica brzo i sporo - pozadinsko osvjetljenje se mijenja naizmjenično brzo ili malo sporije

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
 Pažljivo uklonite podlogu, USB kabel i sve priložene upute iz pakiranja.
 Provjerite jesu li podloga i USB kabel netaknuti.
 Spojite priloženi USB kabel na USB priključak na računalu, prijenosnom računalu ili drugom kompatibilnom uređaju.
 Spojite drugi kraj kabela na priključak za napajanje na podlozi.
 Nakon spajanja napajanja, podloga će automatski uključiti pozadinsko osvjetljenje.
 Za promjenu načina pozadinskog osvjetljenja koristite tipku na tabli.
 Stalno: Pritisnite tipku jednom kako biste postavili postojano svjetlo u jednoj od 7 dostupnih boja.
 Blijeđenje: ponovno pritisnite gumb kako bi boja glatko izblijedjela.
 Dišite: ponovno pritisnite gumb za postavljanje blagog pozadinskog osvjetljenja koje se smanjuje.
 Bljeskalica (brzo i sporo): Pritisnite gumb za postavljanje brze ili spore promjene boje.
 Postavite podlogu na stabilnu, ravnu površinu stola.
 Gumena podloga će osigurati da podloga ostane na mjestu, čak i tijekom intenzivne upotrebe.
 Površina podloge dizajnirana je za precizan i glatki rad optičkih miševa.

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Protuklizna
 4 načina osvjetljenja
 7 boja
 Prozračna površina
 Porubljen na rubovima
 Otporan na poplave
 Duljina USB kabela: cca 180 cm
 Dimenzije: 80cm x 30cm x 0,3cm

SIGURNOSNE UPUTE

 Jastučić je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.

 Ne koristite jastučić u vlažnom okruženju ili u blizini vode, iako je otporan na vlagu - elektroničke komponente se mogu oštetiti.

 Držite jastučić izvan dohvata djece ako su povezani kabeli za napajanje.

 Koristite samo isporučeni USB kabel ili kabel s odgovarajućim specifikacijama.

 Spojite podlogu na USB priključak koji radi na vašem računalu, prijenosnom računalu ili drugom uređaju.

 Nemojte spajati kabel na oštećeni USB priključak ili na nestabilan izvor napajanja kako biste izbjegli kratki spoj.

 Izbjegavajte naglo povlačenje ili savijanje kabela - to može oštetiti kabel.

 Uvijek isključite jastučić iz izvora napajanja prije čišćenja.

 Za čišćenje površine jastučića koristite meku, vlažnu krpu.

 Nemojte uranjati jastučić u vodu niti koristiti jake deterdžente koji mogu oštetiti materijal ili komponente pozadinskog osvjetljenja.

 Postavite jastučić na stabilnu i ravnu površinu kako biste spriječili njegovo pomicanje.

 Nemojte preopteretiti podlogu teškim predmetima kako biste izbjegli oštećenje komponenti pozadinskog osvjetljenja.

 Nemojte koristiti podlogu ako primijetite mehanička oštećenja ili probleme s pozadinskim osvjetljenjem.

 Svjetlosni efekti su sigurni, ali izbjegavanje dugotrajnog izravnog gledanja u jako svjetlo može pomoći u smanjenju naprezanja očiju.

 Nakon upotrebe, izvucite kabel iz utičnice i pohranite jastučić na suho i hladno mjesto.

 Jastučić se može smotati, ali nemojte ga spremati u zgužvanom položaju kako biste izbjegli oštećenje strukture.

 Ako pozadinsko osvjetljenje ne radi ispravno, provjerite vezu USB kabela s priključkom.

 U slučaju ozbiljnijih kvarova obratite se službi za korisnike



 Ne pokušavajte sami popraviti jastučić - to može dovesti do trajnog oštećenja.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba zbrinuti 
na odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod 
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

  Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao 
poseban otpad. Kemijski simboli teških metala su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga se istrošene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugrađena baterija ne može se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, поскольку несоблюдение этих 
требований может представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Коврик для мыши с подсветкой станет идеальным дополнением любого игрового стола. Независимо от того, играете ли вы время от  
времени или регулярно не спите всю ночь, наш коврик для мыши со светодиодной подсветкой сделает каждый момент, проведенный перед  
экраном, более приятным. Подушечка изготовлена из гибкого материала с нежной текстурой, что повышает производительность и точность 
оптических мышей. Резиновое покрытие в нижней части планшета предотвращает его перемещение по столу. Подушка также устойчива к 
влаге.

РЕЖИМЫ СВЕТА:
• Устойчивый — непрерывный свет одного из 7 цветов.
• Fade – плавный переход через все цвета.
• Breathe — нежная подсветка, которая постепенно исчезает.
• Мигает быстро и медленно – подсветка меняется поочередно быстро или немного медленнее

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПУСКУ/УСТАНОВКЕ
 Осторожно извлеките планшет, USB-кабель и все прилагаемые инструкции из упаковки.
 Убедитесь, что панель и USB-кабель целы.
 Подключите прилагаемый USB-кабель к USB-порту вашего компьютера, ноутбука или другого совместимого устройства.
 Подключите другой конец кабеля к порту питания на планшете.
 После подключения источника питания планшет автоматически включит подсветку.
 Для изменения режима подсветки используйте кнопку на планшете.
 Постоянно: нажмите кнопку один раз, чтобы установить постоянный свет одного из 7 доступных цветов.
 Fade: Нажмите кнопку еще раз, чтобы цвет плавно исчез.
 Дышите: нажмите кнопку еще раз, чтобы установить мягкую подсветку, которая постепенно усиливается и гаснет.
 Вспышка (быстрая и медленная): нажмите кнопку, чтобы установить быструю или медленную смену цвета.
 Поместите планшет на устойчивую ровную поверхность стола.
 Резиновая основа гарантирует, что подушечка останется на месте даже при интенсивном использовании.
 Поверхность коврика разработана для обеспечения точной и плавной работы оптических мышей.

КОНЧИК
 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае  неполной поставки или повреждения из-за  неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь  на  горячую 

линию сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Противоскользящий
 4 режима освещения
 7 цветов
 Дышащая поверхность
 Подшиты по краям
 Устойчивость к наводнениям
 Длина USB-кабеля: около 180 см.
 Размеры: 80 см х 30 см х 0,3 см.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Подушечка предназначена только для внутреннего использования.

 Не используйте планшет во влажной среде или рядом с водой, даже если он устойчив к влаге — электронные компоненты могут 
быть повреждены.

 Держите планшет в недоступном для детей месте, если к нему подключены шнуры питания.

 Используйте только прилагаемый USB-кабель или кабель с соответствующими характеристиками.

 Подключите планшет к работающему USB-порту вашего компьютера, ноутбука или другого устройства.

 Не подключайте кабель к поврежденному USB-порту или нестабильному источнику питания во избежание короткого замыкания.

 Избегайте резкого натягивания или сгибания кабеля – это может привести к его повреждению.

 Всегда отключайте коврик от источника питания перед чисткой.

 Для очистки поверхности подушечки используйте мягкую влажную ткань.

 Не погружайте планшет в воду и не используйте агрессивные моющие средства, которые могут повредить материал или 
компоненты подсветки.

 Поместите подушку на устойчивую и плоскую поверхность, чтобы она не двигалась.

 Не перегружайте планшет тяжелыми предметами, чтобы не повредить компоненты подсветки.

 Не используйте планшет, если заметили механические повреждения или проблемы с подсветкой.



 Эффекты освещения безопасны, но отказ от прямого взгляда на яркий свет в течение длительного времени может помочь снизить 
нагрузку на глаза.

 После использования отключите шнур питания и храните планшет в сухом, прохладном месте.

 Подушку можно свернуть, но не храните ее в смятом положении, чтобы не повредить конструкцию.

 Если подсветка не работает должным образом, проверьте подключение USB-кабеля к порту.

 В случае более серьезных неисправностей обращайтесь в офис обслуживания клиентов.

 Не пытайтесь ремонтировать колодку самостоятельно – это может привести к необратимому повреждению.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре 
переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует 
выбрасывать как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и режиме их 
работы предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и 
продукции.

  Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к 
нему применяются.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет угрозу для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы, и с ними следует обращаться как с особыми отходами. Химические символы тяжелых металлов: Cd = 
кадмий, Hg = ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батарейки/аккумуляторы следует отправлять в муниципальные пункты приема опасных 
отходов.

Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Все изделие следует сдать в пункт сбора отходов 
электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


